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Moscow frets over 
‘Ukrainian pope’ 


Fears Francis I will recognize 
UGCC patriarchate 


By Paul Goble 

(Window on Eurasia}—Having 
watched as the Polish pope, John 
Paul II, helped end the communist 
empire in Europe, Moscow must 
now cope with a new reality, a Rus- 
sian commentator says, it must rec- 
ognize that in Pope Francis I, “we 
have a Ukrainian pope,” someone 
whose ideas could threaten Russian 
interests in a new way. 

According to a commentary on 
the Boardnews.ru portal, many 
Ukrainians hope and many Russian 
Orthodox hierarchs fear that the 
new pope, precisely because of his 
experiences with and sympathy for 
Ukrainian Christians, will give the 
Ukrainian Greek Catholic Church 
— the Uniates — a patriarch. 

This unsigned commentary pro- 
vides a wealth of evidence for both 
these hopes and fears. It begins by 
noting that Francis has shown him- 
self committed to inter-religious 
dialogue, and it notes that “for the 
first time” since the 1054 split be- 
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tween Orthodoxy and Catholics, 
Patriarch Bartholomew of Con- 
stantinople, the universal patriarch, 
attended a papal enthronement. 

It cites the words of Father Orest- 
Dmitry Vilchinsky who says that 
the new pope’s “personality was 
formed in a multi-ethnic and poly- 
confessional society” and _ that 
Francis is thus is inclined to and 
fully capable of opening a dialogue 
with representatives of all other re- 
ligious denominations and faiths. 

But the commentary continues, 
Ukraine occupies a special place 
in the new pope’s heart. He was a 
student of Stepan Chmil, a Greek 
Catholic priest who is “one of the 
three” Uniate leaders whom Раїгі- 
arch Iosif Slipyi “secretly” conse- 
crated so that they could “in case 
of necessity” enter “the territory of 
the USSR” and elevate new bish- 
ops for that church. 

The new pope apparently knows 


the Byzantine Ukrainian rite and | 


felt close enough to its leaders to 
provide testimony for the beatifica- 
tion of Slipyi. According to another 
Ukrainian émigré churchman who 
occasionally met with the future 
pope, Francis has a “sentimental” 
soft spot for Ukrainians. 

The new pope also had signifi- 
cant experience in working with 
the Ukrainian church as an institu- 
tion. While archbishop of Buenos 
Aires, he served as the protector of 
Eastern Rite Christians who “did 
not have their own bishopric in 
Argentina,” including clergy and 
laity of the Uniate Church. 

The Blessed Svyatoslav, the head 
of that church, worked “under the 
direct leadership” of the Argen- 
tinean cardinal, and following 
the election of Francis as pope 
expressed the hope that the latter 
would support a patriarchate for 
the Uniates, something they have 
long wanted because of the stand- 
ing it would give them. 

Russian concerns about the new 
pope’s probable course of action 
with respect to the Uniates are ex- 
acerbated, the Boardnews.ru com- 
mentary says, because Francis is 
the first Jesuit pope. The Jesuits 
trained many Ukrainian church- 
men, and their activities have long 
been viewed with suspicion by the 
Moscow Patriarchate and the Rus- 
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Христос Воскрес! 
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Christ Has Risen! 


Truly He Has Risen! 
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Віталій Кличко виступив 
УКУ в Лондоні 


у філії 


(YKY)—B Українському інсти- 
туті в Лондоні, який є філією 
Українського католицького універ- 
ситету, 25 березня відбулася зус- 
тріч з відомим українським спор- 
TCMeHOM i політиком Віталієм 
Кличком. 

Назустрічі були присутні студен- 
ти та викладачі університетів Ок- 
сфорду і Кембриджу, Лондонської 
бізнес-школи, Лондонської 
школи економіки. Послухати 
українського політика прийшли 
українці, які живуть і працюють 
у Великобританії: представники 
Союзу українців, Пласту, Спілки 
української молоді, Організації 
українських жінок, українського 
клубу спортивних вболівальників, 
українського читацького клубу та 
благодійної організації «Ukraine 
Charity», Української медичної 
асоціації Великобританії, міс- 
цеві українські журналісти, під- 
приємці, юристи та банкіри. 

Окрім | членів | консисторії 
Української Автокефальної Пра- 
вославної Церкви та владики Гліба 
(Лончини), єпарха Української 
Греко-Католицької Церкви у 
Великобританії, на зустрічі також 
був присутній ректор Українського 
католицького університету влади- 
ка Борис (Гудзяк). 

Під час промови Віталій Клич- 
ко наголосив на важливості бо- 
ротьби з корупцією в Україні. 
Як приклад він розповів про 
реформи у Грузії. На думку 
Віталія Кличка, в українському 
суспільстві визріла необхідність 
змін, які повинні відбутися 
конституційним шляхом. Також 
він наголосив на важливості ідеї, 
що об'єднає націю, захисті прав 
і свобод людини. «Без боротьби 
не буде перемоги», - резюмував 
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Віталій Кличко виступає 


Віталій Кличко, коментуючи 
політичну ситуацію в Україні. 

«Охочих зустрітися в Лондоні з 
Віталієм Кличком було багато, і 
ми раді, що він зміг відвідати наш 
Інститут, зустрітися зі студентами- 
британцями, які вивчають 
українську мову (на сьогодні це 
близько 30 осіб) та виступити пе- 
ред представниками українських 
організацій у Великобританії», - 
зазначив директор Українського 
інституту Андрій Гундер. 

За словами ректора УКУ владики 
Бориса, такі події в Українському 
інституті в Лондоні є важливи- 
ми також і для УКУ у Львові. 
«Університет - це одна цілість, 
що має свої садиби у глобаль- 
них столицях. УКУ - невеликий 
університет, але він стратегічно 
присутній у світі і свідчить про 
цінності, нашу українську спад- 
щину і відповідальність щодо 
майбутнього. Ми сподіваємося, 
що у Львові, Лондоні, Римі, 
Філадельфії та Буенос-Айресі, 


де є філії нашого Університету, 
і надалі відбуватимуться такі 
безпосередні, щирі іконструктивні 
дискусії з особами, що формують 
українське майбутнє», - зазначив 
владика Борис. 

На думку єпископа, зустріч 
з Віталієм Кличком відбулася 
гарно і піднесено: «Я не бе- 
руся оцінювати політичні чи 
ідеологічні аспекти його позиції. 
Важливо підкреслити людські 
якості цього досвідченого бок- 
сера, і, водночас, молодого i 
«свіжого» політика. Під час кри- 
зи чоловічості 1 розбиття сім'ї в 
Україні, він свідчить про сімейні 
цінності, відданий своїй дружині 
і дітям, займається благодійністю 
і удосконалює українську мову. 
Це добра основа для розгор- 
тання політичної та суспільної 
діяльності. Бо успіх лідера за- 
лежить від того, наскільки добре 
він вміє слухати, особливо тих, 
кому покликаний служити», — 
наголосив ректор УКУ. 


Кличко перемагає у 
соціологічних опитуваннях 


(Голос Америки) -У Віталія Кличка найбільші шанси пройти в 
другий тур президентських виборів разом з Віктором Януковичем. 
Причому в другому турі Кличко з великим відривом перемагає чин- 
ного президента. 

Це засвідчили результати березневого опитування, проведено- 
го Київським міжнародним інститутом соціології. Згідно з даними 
KMIC, якби зараз в Україні відбулися дострокові президентські ви- 
бори, в другий тур пройшли б Янукович з 31% голосів i Кличко 3 
21%. А вже у другому турі Кличко впевнено переміг би, набравши 
60% голосів проти 39% голосів у Януковича. 

У двобої з Януковичем здатна перемогти також ув'язнена екс- 
прем'єрка Юлія Тимошенко. У першому турі за неї готові проголо- 
сувати 17% виборців. А у разі виходу в другий тур Тимошенко мати- 
ме 50% голосів, тоді як Янукович - 49%. 

Впевнено обходить чинного президента Арсеній Яценюк. У пер- 
шому турі його ладні підтримати тільки 10% виборців. Зате якщо він 
пройде в другий тур і питання стоятиме: або Янукович, або Яценюк, 
то Яценюка виберуть 54%, а Януковича - 45%. 

З усієї четвірки провідних опозиційних лідерів, включно з 
ув'язненою екс-прем'єркою, поступається Януковичу в другому 
турі тільки Олег Тягнибок. Президентські шанси лідера «Свободи» 
приблизно такі ж, що й у лідера комуністів Петра Симоненка. У пер- 
шому турі за націоналіста готові віддати голоси 8% виборців, а у 
другом турі він набрав би 4790 голосів, тоді як Янукович - 5390. 

Чи означають результати опитувань, що другий термін чинному 
президентові не судився? Коментуючи отримані дані, соціологи не 
радять передчасно списувати Януковича з рахунків. До президентсь- 
ких виборів ще два роки, прогнозувати нічого неможливо, — сказав 
«Голосу Америки» гендиректор КМІС Володимир Паніотто. 

«Що буде за два роки - важко сказати. Передвиборча президентсь- 
ка кампанія ще не стартувала. Звісно, про неї думають весь час, коли 
щось роблять, але боротьба не вступила поки що в активну фазу. 
Скажімо, проти свого основного конкурента Віталія Кличка влада 
поки що не використовувала компроматів», - зазначив Паніотто. 
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Bezan denounces Ukraine 
for attack on democracy 


(Office of James Bezan)—In a statement in the 
House of Commons, March 19, James Bezan, Mem- 
ber of Parliament for Selkirk-Interlake denounced the 
Ukrainian government for the decision to strip Serhiy 
Vlasenko of his seat in parliament. Vlasenko was re- 
moved from Ukraine’s parliament for offering legal 
counsel to imprisoned former Prime Minister Yulia 
Tymoshenko. He has also been banned from travelling 
outside Ukraine. The decision has been denounced by 
the United States, European Union and Canada. 

Ukraine’s High Administrative Court stripped 
Vlasenko of his Parliamentary privileges at the re- 
quest of House Speaker Volodymyr Rybak, an ally of 
President Viktor Yanukovych. 

“Make no mistake,” said Bezan. “This biased court 
ruling was made under pressure from President 


Yanukovych who wants to crush the opposition and 
deprive Tymoshenko of a legal defence and due pro- 
cess.” 

Vlasenko is now part of a growing list of Ukrainian 
politicians who have been persecuted by the Yanuko- 
vych government in recent years. “This latest show 
trial is part of a series of politically motivated attacks 
against Tymoshenko and the opposition,” said Bezan. 
“Human rights, democracy and freedom continue to 
erode for all Ukrainians.” 

Bezan was recently in Ukraine acting as an election 
monitor and offered some words of encouragement for 
the people of Ukraine. “Our friends in Ukraine must 
realize that the path to prosperity lies in promoting the 
values of freedom and democracy, and respecting the 
rule of law and human rights — not hindering them.” 


Dr. Erast Huculak recognized 
in the House of Commons 


(Office of Bernard Trottier)—Bernard Trottier, 
Member of Parliament for Etobicoke — Lakeshore was 
honoured to rise in House of Commons March 20 to 
recognize the passing and many contributions of Dr. 
Erast Huculak. 

“Erast Huculak had a visionary entrepreneurial spir- 
it as a business owner, opening his first pharmacy in 
Oshawa, and later he founded and became President 
of Medical Pharmacies Group, serving long-term care 
facilities in Canada”’, stated Trottier. 

Speaking before a national audience and full House 
of Commons just prior to question period, Trottier 


highlighted Dr. Huculak’s many contributions, not 
only to Ukrainian-Canadians, but to all Canadians. Dr. 
Huculak is the recipient of many awards, including the 
Order of Canada. 

“Dr. Huculak was dedicated to giving back to Can- 
ada and supporting the Ukrainian-Canadian commun- 
ity. When Ukraine won her independence, he donated 
a building in Ottawa for the first Ukrainian Embassy in 
Canada. He founded the Children of Chornobyl Can- 
adian Fund and served as President of the Canadian 
Friends of Rukh for Canada”. 


Moscow frets over ‘Ukrainian pope’ 


Cont. from P. 1 


sian state, the commentary says. 

And the leadership of the Moscow Patriarchate has 
issued a clear warning to the pope about the conse- 
quences of involvement with the Uniates. Metropol- 
itan Ilarion of Volokolamsk, the head of the Russian 
church’s powerful department of external church rela- 
tions, said that such contacts “will not lead” to any- 
thing good. 

Uniatism is “the most sensitive issue in Orthodox- 
Catholic dialogue and in relations between the Ortho- 
dox and the Catholics,” the metropolitan said, be- 
cause “the Orthodox Church has always been sharply 
against Uniatism as such because we view it as a de- 
ceptive attempt to force Orthodcx into entering com- 
munity with Rome.” 

Not only did the Uniate church injure Ortho- 
doxy by its work to revive its organization in 
Western Ukraine in the late 1980s and early 


Deputies scuffle after 
opposition unblocks podium 


(RFE/RL)—Members of Ukraine’s opposition Svoboda (Liberty) 
faction scuffled with lawmakers from the ruling Party of Regions and the 


Communist Party in parliament, March 19. 


The incident took place after the Communists and members of the ruling 
Party of Regions began shouting that Svoboda leader Oleh Tyahnybok 


should not address parliament. 


The parliament resumed its work after members of three opposition 
— the Ukrainian Democratic Alliance for Reforms, 
Batkivshchyna (Fatherland), and Svoboda — stopped blocking the 


factions 


podium. 


They had been blocking the podium for two weeks to protest the 
ruling party’s initiative to strip opposition deputy Serhiy Vlasenko of his 


mandate. 
Vlasenko lost his mandate on March 6. 


Last month, the three opposition factions blocked the parliament’s 


podium for more than two weeks. 


That blockage ended with the adoption of a new law requesting the 


physical presence of lawmakers during voting. 


1990s, Пагіоп continued, it has created а situa- 
tion in which “Uniates even mask themselves as 
Orthodox and do not say they are Catholics but 
call themselves Orthodox,” thus creating serious 
problems for the Moscow Patriarchate. 

In addition, the metropolitan touched on the Jesuit 
roots of Pope Francis. The Russian churchman noted 
that it is “not accidental” that “the word ‘Jesuit’ has 
acquired in the Russian language a negative connota- 
tion.” According to some, he continued, "а Jesuit is 
someone who appears to be one thing but is another, 
who says one thing but thinks another.” 

Given the sensitivity of the Uniate issue for the 
Moscow Patriarchate, Ilarion’s observation suggests 
that the Russian Church, however much it may hope 
for better relations with the Vatican in order to pro- 
mote traditional values, will view the actions of a man 
whom some are calling “the Ukrainian pope” with 
deep suspicion. 


Христос Воскрес! 


The staff of the Kule Folklore Centre wish you | 
and yours a Happy Easter! 


Learn about Ukrainian Calendar customs, folk songs, stories, dance, 
traditional belief, folk arts, housing, clothing, weddings and other 
rituals through our courses and degree programs. 


Research the Bohdan Medwidsky Ukrainian Folklore Archives for 
Ukrainian publications, photos, audio/video recordings manuscripts 
and artifacts. 


Christ Is Risen! Truly He Is Risen! 


Alann J. Nazarevich 


Barrister & Solicitor 
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Telephone: (780) 492-6906 + Fax: (780) 492-2051 і 
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Reconnect with Ukrainian Cultural traditions and the contemporary 
ethnic community. 


Embrace the folklore of Ukrainian ancestors. Contact us at 
780-492-6906 to discover more! 


ї Бл. п. Олена 
Коломийчук 


Євген Солонина 
і Сабіна Пухка, Радіо Свобода 

Український парламентаризм 
деградує: депутати більшість днів 
не працюють, втрачають довіру 
виборців, а підзвітні парламентові 
президент та міністри не вва- 
жають за потрібне навіть 
з'являтися у Верховній Раді. До 
таких висновків дійшли активісти 
мережі «Опора», проаналізувавши 
перші сто днів роботи Верховної 
Ради. Певні проблеми визнають і 
парламентарі з різних фракцій, од- 
нак вони вважають їх «хворобами 
росту». 

Найактивнішим законотворцем 
українського парламенту ново- 
го скликання виявилися лідер 
фракції «Батьківщина» Арсеній 
Яценюк та позафракційний 
Сергій Міщенко. А найбільша 
фракція, Партії регіонів, 
підготувала заледве чверть від 
усіх законопроектів. Фракція 
об'єднання «Свобода» до січня 
не написала жодного норма- 
тивного акту, однак виявилася 
найбільш  дисциплінованою -- 
всі її представники відвідували 
засідання та не голосували чу- 
жими картками. 

За сто днів Верховна Рада ухва- 
лила понад півтори сотні рішень, 
однак 117 із них стосувалися по- 
зачергових місцевих виборів. 
Щодо поданих законопроектів, 
то найчастіше вони стосувалися 
економіки, фінансів та політики. 
Європейська інтеграція, офіційний 
пріоритет зовнішньої політики — 
виявилася на останньому місці. Ці 
та інші дані дослідження «Перші 
сто днів парламенту» оприлюдни- 
ла у п'ятницю громадянська мере- 
жа «Опора». 

Що ж до відкритості 
політичних сил у Верховній 
Раді, то лише КПУ оприлюд- 
нила фінансові звіти партійних 
інституцій за попередній рік. 


У першу болючу річницю упокоїння бл. п. Олени 
Коломийчук, яка відійшла у вічність 20 квітня, 2012 
р, пам'ятаємо її з пошаною, та любов'ю. 
Нехай вона спочиває з Богом та 
ii пам'ять буде вічною! 
Артем Коломийчук з родиною 


Служба Божа за душу Покійної буде відправлена: 


Суботу, 20-го квітня, 2013 р., о 10 год. рано в 
Українській Католицькій Церкві 
Успення Пресвятої Богородиці 
704 - 6 Street NE, Calgary, AB 


May the Risen Christ brings you and your family peace, 
joy and contentment during this blessed Easter Holiday. 


XPHCTOC BOCKPEC! BOICTHHY BOCKPEC! 


Self Contained Residence for Seniors 
Незалежна Резиденція для Сеньйорів 


St. Andrew's Ukrainian Dnipro 


Ukrainian Selo Senior Citizen's Home 


8025 - 101 Ave., Edmonton 11030 - 107 St., Edmonton 
Ph.: 780-469-4141 Ph.: 780-425-5097 


. 5 blocks from St. Andrew's Parish ° | block from St. John's Cathedral 
« Taxi Service provided to Church - 2 blocks from Shopping Centre 

* Located on Bus Route - Near Bus Route 

» Central Court Yard *Chapelin Buildng | 

« Lounge Areas for Visiting * Lounge Areas for visiting 

¢ Seniors Club » Seniors Club 

» Social Activities ° Social Activities 

жжж 

- 5 бльоків від Собору Св. Андрєя 
* Обслуга Таксі до церкви 

° Приміщене при автобусовій лінії 
» Дентральний парк 

« Приміщення для відвідин 

¢ Клюб сеньйорів 

» Суспільні програми 


жжж 
- | бльок від Катедри Св. Івана 
¢ 2 бльоки від комплексу крамниць 
Близько автобусової лінії 
» Каплиця в будинку 
Приміщення для відвідин 
¢ Клюб сеньйорів 
» Суспільні програми 


Дніпро-Село Житлове Товариство 
Марлін Крокош - Адміністратор 
Marlene Krokosh - Administrator 


Dnipro-Selo Housing Society 


Penm: 30% від цілої платні 
Rent: 30% of Total Income 
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Парламентдеградує 


Інші парламентські партії про- 
тягом півтора місяця не спромо- 
глися цього зробити, заявляють в 
«Опорі». 

При цьому сім народних 
депутатів досі не прозвітували 
перед ЦВК щодо своїх витрат на 
вибори: Юлія Льовочкіна, Борис 
Дейч, Микола Солошенко, Іван 
Бушко, Олександр Дудка, Олек- 
сандр Пресман 1 Микола Кучерук. 

Це свідчить про  низь- 
ку о фінансову - прозорість та 
дисципліну політичних партій і 
їхніх представників, вважають 
дослідники. Але найбільша не- 
безпека - в тому, що український 
парламент втрачає свій вплив 
на ситуацію в країні, а пред- 
ставники інших гілок влади 
навіть не вважають за потрібне 
звітуватися перед ним, наголоси- 
ла координатор мережі «Опора» 
Ольга Айвазовська. 

«Депутати менше впливають 
на зміст законопроектів, ніж за 
часів з президентства | Леоніда 
Кучми. Незважаючи на те, що 
депутати почали ходити на робо- 
ту, ефективність та впливовість 
їхня зменшилася. Згадаймо, як 
президент не з'явився на при- 
сягу депутатів нового скликан- 
ня. Сам він приймав присягу 
перед напівпорожнім залом. У 
дні запитань до уряду замість 
міністрів, урядовців, генпроку- 
рора з'являлися перші чи другі 
заступники. Урядовці, яких пе- 
репризначили, не вважають за 
потрібне з'явитися у Верховній 
Раді», - наголошує дослідник. 

Ольга Айвазовська прогнозує: 
якщо депутати будуть діяти в 
тому ж дусі, то вони остаточно 
втратять довіру громадян. А це, 


на її думку загрожує самим заса- 


дам демократичного ладу. 

Депутати і від опозиції, 1 
від влади оцінюють  робо- 
ту HOBOrO парламенту більш 
оптимістично. Ударівець Павло 
Розенко наголошує, що не можна 
порівнювати весь час Верховної 
Ради попереднього скликання зі 
ста днями роботи нового парла- 
менту. 

«Треба зважити на те, що пар- 
ламент тільки почав свою робо- 
ту. Ine фактичне структурування 
Верховної Ради України. Якщо 
порівняти перший місяць ро- 
боти нинішньої і попередньої 


10 - 28 березня - 10 квітня, 2013 


-«Опора» 


Верховних Рад, то я думаю, що 
вони більш-менш однакові. Об- 
личчя нинішньої Верховної Ради 
суттєво відрізняється від інших, 
попередньої. Адже минула мала 
стабільну пропрезидентську 
більшість і очевидно, що вона 
була повністю підзвітною та 
цілком залежала від президен- 
та. Сьогодні ситуація карди- 
нально змінилася. Влада має 
щонайбільше 180-200 голосів, 
а це недостатньо для прийняття 
рішень. Тому очевидно, що пар- 
ламент буде, з одного боку, більш 
конфліктним, з іншого - більш 
цікавим, і я думаю, врешті-решт 
- більш ефективним», - зазначив 
Павло Розенко. 

Інший опозиційний депутат, 
свободівець Irop Мірошниченко 
вважає дослідження «Опори» 
необ'єктивним. Він нагадав, що 
саме в цьому скликанні опозиція 
змусила депутатів дотримува- 
тися закону в кількох аспектах, 
зокрема, працювати українською 
мовою та голосувати особисто. 

Український парламент за час 
свого існування не раз бував у 
кризовому стані, але долав його, 
тож нині варто говорити не про 
деградацію вищого законодавчо- 
го органу України, а про хворобу 
росту, зауважує депутат-регіонал 
Анатолій Кінах. 

«Добре пам'ятаю перший 
парламент нашої незалежної 
держави, я був у його складі, 
- каже він. - Коли ми розбудо- 
вували інститути незалежної 
Української | держави, були 
суперечності, однак, незалежно 
відних, занайважливіші питання 
голосувала більшість депутатів. 
Зараз - інша ситуація. Триває 
структуризація суспільства, 1 
саме з його станом пов'язана 
ситуація в парламенті. З точки 
зору впливовості парламент не 
втратив свого потенціалу. Про- 
блема в тому, що рівень його 
політичної культури поки що не 
відповідає міжнародним CTaH- 
дартам. Має принципове зна- 
чення, щоб представники різних 
політичних сил у Верховній Раді 
були спроможні об'єднуватися 
для ухвалення найважливіших 
рішень - щодо європейської 
інтеграції, енергетичної безпе- 
ки, прав людини... Цього зараз 
бракує». 


Нова книга Івана Дзюби 


Марічка Набока, Радіо Свобода 


У Києві 21 березня презентували нову книжку «Не окремо взяте 
життя». Автор - дисидент, письменник і громадський діяч Іван 
Дзюба. Це видання - найповніше зібрання його спогадів 1 роздумів. 

Дзюба називає книгу документальною повістю, однак поділена 
вона на 3 дії, як драматичний твір. За словами самого автора, це 
покладає на нього деякі зобов'язання. 

«Редакція поділила книжку на 3 дії. Редактор Юрій Медюк знайшов 
там інтермедії, інтерлюдії, реверси, вставки та сцени. Він поділив 
твір на 3 акти - перший другий i третій, і тим самим зобов'язав мене 
написати четвертий. Бо нормальний драматичний твір має 4 акти», — 


зауважив Дзюба. 


Перші дві частини спогадів уже видавалися раніше. | мали назву 
«Спогади і роздуми на фінішній прямій». Така назва лякала багатьох 


читачів, розповів письменник. 


«Багатьох лякало, що роздуми вже аж на фінішній прямій. А я казав: 
якщо чвалати легенько, підтюпцем, то можна дуже довго. У новій 
частині багато саме такого, що лише саме я і міг би розповісти», — 


зазначив Іван Дзюба. 


Мирослав Попович, який писав передмови до попередніх видань 
Івана Дзюби, говорить: іншої такої книжки він у своєму житті не 
читав. | кваліфікувати певним літературним жанром цей твір просто 


неможливо. 


«Це не мемуари, не життєпис, не автобіографія, не покаянні 
спогади в стилі Августина Блаженного і так далі. Це розповідь 
про людей. Бо є такі автори, які пишуть: Я в 50-ті, Я в 60-ті, Я на 
Кіпрі... Але це перед нами енциклопедія людського буття, людських 
страждань, і людських надій», - зазначив Попович. 
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UOC-KP calls оп UOCC 


to help Church in Ukraine | Fania 


“The Ukrainian Orthodox Church of the 
Kyivan Patriarchate welcomes the efforts of 
the Ukrainian Orthodox Church of Canada 
to help the Ukrainian Orthodox Church, to 
overcome his separation and artificial isola- 
tion,” spokesman of the Kyivan Patriarchate 
Archbishop Yevstratii said in regards to the 
results of the Ukrainian Orthodox Church 
of Canada (UOCC) delegation’s visit to 
Constantinople in February (See Ukrainian 
News, February 28 — March 13, 2013. 

During its visit to Constantinople, the 
ООСС delegation explained to Bar- 
tholomew І its position that the Orthodox 
Christians of Ukraine should have their own 
autocephalous church in communion with 
all the Orthodox people in the world. The 
Orthodox Church of Canada endorsed the 
efforts of Constantinople in 2008 to correct 
this painful problem by trying to grant au- 
tonomy to the Orthodox Church in Ukraine. 
Even though these attempts were unsuccess- 
ful, the UOCC still has hope that Patriarch 
Bartholomew and the Mother Church will 
continue to support the unity among the 
churches in Ukraine. As the UOCC empha- 
sized in their summary of the visit, Patriarch 
Bartholomew “assured his love for Ukraine, 
that he will continue to pray and is willing to 
do everything possible, following canon law, 
to facilitate the integration process between 
the Orthodox Churches in Ukraine.” 

The UOC-KP, commenting on the results 
of the UOCC yisit to Constantinople, said: 
“For the church in Ukraine in general and 
for the Kyivan Patriarchate in particular it is 
very important that the Patriarchate of Con- 
stantinople and other Local Churches knew 
the truth about the state of Ukrainian Ortho- 
doxy, getting information not only from the 
hostile Moscow Patriarchate. This will allow 
the Local Churches to take more appropri- 
ate steps in solving the so-called Ukrainian 
question. We hope that the Ukrainian Church 
in Canada will serve to spread this truth.” 

Archbishop Yevstratii said: “The Kyivan 
Patriarchate appreciates the historical and 
spiritual heritage of the Ukrainian Ortho- 
dox Church of Canada, its unique identity. 
We hope to maintain and enhance this leg- 
acy. We believe that the future of the UOC 
of Canada is in the hands of its hierarchs, 
clergy and faithful, who jointly in the spirit 
being council-ruled will build its life. There 
are individuals and forces that want to bring 
into discord to our church and the Ukrainian 
Orthodox Church of Canada by spreading 
the idea that the Kyivan Patriarchate seeks to 
subjugate the church in Canada. This is not 
true, and there have never been such inten- 
tions or attempts neither in the past nor now 
— we appreciate and respect the Ukrainian 
Orthodox Church of Canada and are con- 
vinced that it should determine its future by 
itself as it did during the whole period of its 
existence.” 

The bishop mentioned also the unpleas- 
ant aspects of the relations between the two 


Klitschko urges sanctions 


(RFE/RL)—The head of Ukraine’s 
UDAR party, Vitali Klitschko, has called on 
the European Union to impose individual 
sanctions on Ukrainian officials who are 
behind selective justice, political reprisals, 
and human rights abuses. 

Klitschko, who is also the reigning WBC 
heavyweight boxing champion, said on 
March 15 in Brussels that some Ukrainian 
officials are bringing the country toward 
dictatorship and international isolation 
through their actions. 

He said Ukrainians “should not be held 
hostage to politicians.” 

Klitschko added that sanctions should not be 
levied against Ukraine and its people but rather 
against “highly placed figures of authorities, 
definite names and posts” and that sanctions 
should target their ability to “hide money 
abroad and feel they are above the law.” 

Klitschko on March 14 made the same 
proposal to U.S. Deputy Secretary of State 
William Burns in Washington 


churches, but noted that they should serve as 
a lesson and not lead to confrontation but to 
a better understanding of each other. 

On behalf of Patriarch Filaret, Archbish- 
op Yevstratii again thanked all members of 
the UOCC, with whom there were official 
and private meetings — both abroad and in 
Ukraine. 

“As a church, which is under the aegis of 
the Ecumenical Patriarch, the Ukrainian Or- 
thodox Church of Canada has a unique op- 
portunity to become an effective mediator in 
overcoming the division in Ukrainian Ortho- 
doxy and recognizing the autocephaly of the 
Ukrainian Church in the Motherland,” said 
the hierarch. 

“The Kyivan Patriarchate is open to coop- 
eration with the Primate of the UOCC Met- 
ropolitan Yurij, hierarchs, clergy, and all the 
faithful of the Church in Canada. We hope 
that the entire UOCC will unite in helping 
the church in Ukraine and in withdrawing 
the Kyivan Patriarchate from artificial ex- 
ternal isolation,” concluded Archbishop of 
Chernihivy and Nizhyn Yevstratii, the press 


Speak up for those who are silenced. 


Call the Family Violence Info Line at 310-1818. 


Help is available in more than 170 languages. 
www.familyviolence.alberta.ca 
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Western Canada’s leading memorial provider 
is reducing your costs. 


Talk to us about ines the best value for 
that perfect memorial from Remco. 


Including the exclusive, no-time-limit, 
Everlasting Guarantee. 
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Value Cemetery Monuments 
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(780) 474-2025 
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The time has come for 
UGCC Patriarchate 


The Kremlin and the Russian Orthodox Church have reacted with 
great consternation to election of Cardinal Jorge Mario Bergoglio as 
Pope Francis. What is particularly troubling to Moscow are his close ties 
to the Ukrainian Greek Catholic Church. Pope Francis was mentored 
by Ukrainian Catholic priest Stepan Chmil and, during his time as a 
student of the Salesian school, awoke many hours before his classmates 
to concelebrate at the Ukrainian Catholic Divine Liturgy with Fr. 
Stepan. “He knows our Tradition very well, as well as our Liturgy,” says 
Patriarch Sviatoslav. 

One commentator has gone so far as to call Pope Francis “the Ukrainian 
pope”, undoubtedly to compare him with “the Polish pope”, John Paul 
II who brought down the Soviet Union — an event Russian strongman 
Vladimir Putin describes as “the greatest geopolitical catastrophe” of the 
20th century. A highly placed hierarch, Metropolitan Hilarion (Alfeyev) 
of Volokolamsk has gone so far as to state: “If the pope will support the 
(1596 Brest) union (of the UGCC with the Holy See), then, of course, it 
will bring no good,” a statement which questions the UGCC’s very right 
to existence. 

What has Moscow so upset is the very distinct possibility that Pope 
Francis may offer official recognition to the UGCC as a patriarchate 
— a move which would greatly elevate the dignity and status of the 
Church. Why the Moscow Patriarchate is so concerned about this is 
because serving the interests of Russian imperialism takes priority over 
the spiritual needs of its faithful. And as an institution that has been very 
closely connected to the national aspirations of its faithful in Galicia, 
the UGCC has always been a threat to Russian hegemony. During the 
Austro-Hungarian period in Western Ukraine, educated Ukrainians came 
almost exclusively from the priestly families of the UGCC. In the words 
of the late Professor Bohdan Bociurkiw: “In Galicia the Greek Catholic 
Church became the bearer and defender of the Ukrainian identity and 
eventually, especially after the accession to the Galician See of the great 
Metropolitan Andrey Sheptysky (1901-44), the most important force in 
national integration and nation-building.” 

According to the Internet Encyclopedia of Ukraine of the Canadian 
Institute of Ukrainian Studies, the idea of a Ukrainian Catholic 
Patriarchate was first raised by Metropolitan Sheptysky in 1918 when 
a Ukrainian state was formed. It was revived in 1963, at the Second 
Vatican Council, by Metropolitan Yosyf Slipy, who in 1975 declared the 
Ukrainian Catholic church a patriarchate with himself as its patriarch. 
His successor, Cardinal Myroslay Lubachivsky chose not to use this 
title, but Lubachivsky’s successors, Patriarchs Lubomyr Husar and 
Sviatoslav Shevchuk once again revived it. 

Today, the UGCC has expanded far beyond it Galician heartland and is 
now a truly global church. And with the election of Pope Francis — the 
first pontiff to come from outside Europe — the Holy See has reinforced 
its own global outreach. Thus it would be most appropriate for the new 
Holy Father to give the UGCC its proper due. In the words of Bishop 
David Motiuk, Eparch of Edmonton, when asked by Ukrainian News to 
articulate the importance of recognition: 

“Papal recognition of a patriarchate for the Ukrainian Catholic 
Church, in my opinion, would be recognition of a natural evolution 
in the ecclesial development of the largest Eastern Catholic Church, 
which now preaches the Gospel well beyond the confines of its original 
territory and is found on nearly every continent worldwide. Recognition 
would raise the Ukrainian Catholic Church’s right, and obligation, to 
preach the Good News of the Gospel message.” 


Canada 
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Recent immigration policies and our 
multicultural society: Quo Vadis? 


By Serhij Koroliuk 

Co-Chair of the Ukrainian Canadian Congress 
Immigration & Resettlement Committee, 
Immigration Settlement Advisor with the 
UCC-Saskatchewan Provincial Council 
Editorial advice: George Zerebecky 

In the past, whenever I was asked about Canada and 
what is so special about this country, I used to say that 
economic stability, a strong democracy and multicul- 
turalism, all enshrined in official policy, make Canada 
a special place for me. I was’ and still am apprecia- 
tive that Canada “affirms the value and dignity of all 
Canadian citizens regardless of their racial or ethnic 
origins, their language, or their religious affiliation” 
(Multiculturalism Policy of Canada). 

I was and still am pleased to see statements sup- 
porting this policy from Jason Kenny, our Minister of 
Citizenship, Immigration and Multiculturalism. I am, 
however, discouraged by recent changes in Canadian 
immigration policy, for they seem to contradict the 
spirit of the Multiculturalism Policy and even Ken- 
ney’s own statements. 

Historically, Canada has been a land of immigrants, 
with the first European settlers arriving in the 1600s. 
In fact, our first Prime Minister, Sir John A. Macdon- 
ald was himself a Scottish immigrant! We are a coun- 
try built by immigrants from all parts of the world — 
immigrants who built Canadian railroads, highways, 
parks, who worked in construction, forestry, mining, 
farming, transportation, education, nursing, hospital- 
ity services and hundreds of other jobs. 

Today, our demographics are changing as a result 
of an aging population, rising retirements, and a low 
birth rate. Together with fewer young people filling 
job vacancies, this has contributed to a labour market 
shortage. And much like in the past, we have again 
turned to our immigration programs and policies as 
one solution to this shortfall. We simply need more 
people to do the work, buy the goods and grow the 
country! 

Federal and provincial governments are trying to ad- 
dress this challenge. 

Working at the UCC-SPC as an immigration settle- 
ment advisor for the last five years, I have seen many 
changes in immigration policies at both the federal 
and provincial levels that focus on this need and also 
on attempts to protect the immigration system from 
potential abuse. Even though processing times are still 
ridiculously long (it takes an average one to two years 
for a person to immigrate), much good and innovative 
work has been done in recent years by the Ministry of 
Citizenship, Immigration and Multiculturalism. The 
Come to Canada Wizard, a web-based tool that helps 
to determine a person’s eligibility to immigrate to Can- 
ada, is one example. Another is the online application 
forms that computer literate individuals can complete 
and submit, without spending money on immigration 
lawyers or consultants. Other initiatives that serve to 
make the immigration process more transparent and 
credible include actions taken to prevent marriage and 
documentation fraud and to discourage crooked im- 
migration consultants or representatives. 

Some situations need improvements, such as the 
availability of immigration officers to the general pub- 
lic and wait times in speaking to a “live” person in 
Citizenship and Immigration Canada call centres and 
local offices where the policy seems to be “don’t call 
us, we'll call you.” 

These administrative issues aside, there is one trouble- 
some policy initiative that has the potential to impact 
on the composition of Canada’s immigrant population 
and on its ethnic mosaic. I am referring to recent chan- 
ges that have been made in most immigration categories 
at federal and provincial levels, specifically to the min- 
imum official language requirement therein. 

Surely worker qualifications, skills and experience 
are more important than language requirements! | 
just can’t believe that organizations like the Canadian 
Construction Association, the Canadian Federation of 
Independent Business and local employers in any re- 
gion would prefer language proficiency over skill and 
experience! Certainly knowledge of one of the official 
languages can facilitate integration into Canadian so- 
ciety, but isn’t the focus supposed to be on skilled, 
experienced tradespersons? 

Note that there is no minimum language requirement 
for an immigrant entrepreneur who has $300,000 to 


invest in a Canadian business. Ironically, this busi- 
ness may well employ skilled immigrant workers who 
themselves must pass mandatory language testing! 

Somehow this does not present an “equal opportunity 
to contribute and succeed.” 

We must also recognize that we are not the only 
country with skilled labour shortages. For example, 
today Germany is seeking to attract and retain foreign 
skilled workers to fill 850,000 jobs. Here is what their 
labour minister said: “We don’t ask where someone 
comes from, but we ask what he or she can do, and 
whether he or she moves our country forward.” 

In 2011, Canada admitted only a total of 248,748 
new permanent residents, and these under a variety of 
categories. 

We will need to compete for skilled workers on the 
world stage. Let’s not do it with one hand tied behind 
our backs! 

There is another, darker side to this emphasis on 
language. It goes by the ugly name of discrimination 
on the basis of language. It contradicts the Multicul- 
turalism Policy position about affirming the value of 
all Canadians regardless of, among other things, their 
language. It is not consistent with Kenney’s state- 
ments on welcoming and encouraging newcomers and 
claims that Canadians of all origins and backgrounds 
have an equal opportunity for success. It is also unfair, 
disrespectful of human rights, seemingly not based on 
any empirical evidence, and will definitely impact on 
the future fabric of Canada’s ethnic diversity. 

As it stands, the language requirement provides 
an unfair advantage to immigrants from English and 
French-speaking countries. Thus, countries like the 
United Kingdom, the United States, Australia, former 
British-ruled countries such as India and Pakistan, or 
former American-ruled Republic of the Philippines, 
France and Haiti will all have an advantage over Bra- 
zil, China, Mexico or Ukraine. 

Intended or not, this smacks of exclusionism, not the 
“model of pluralism” Kenney suggests Canada is. 

In Canada overall, Ukraine ranks 20" among source 
countries, with 2,455 permanent residents in 2011. 
When I started working as a settlement advisor five 
years ago, Ukraine was the third top source country 
for immigration to Saskatchewan. In 2011, it was in 
fifth place. I worry that within five years, Ukraine 
won’t even be in the top ten! 

As of today, the most accessible immigration pro- 
gram, one that does not have a mandatory language 
requirement, is the Saskatchewan Immigrant Nominee 
Program, Skilled Worker category. But even this may 
soon change. It has already changed for semi- and 
low-skilled professions in the Family Referral cat- 
egory and the Hospitality Sector Pilot Project. 

So, the time for Saskatchewan employers to hire 
Ukrainian workers is now. 

I was born in Ukraine during the Soviet era and re- 
member how the ruling government made us speak 
Russian at that time, as if Russian was a superior lan- 
guage. They never asked me if I want to learn it— 
it was mandatory. As a result, I will never forget the 
Russian language nor will I ever forget how it was 
forced upon me. 

When I came to Canada 20 years ago, nobody made 
me take English; I did it myself — and with pleasure. 
I wanted to integrate into society and to feel a part of 
it, so I could tell my story, share things I know. Most 
immigrants feel the same way, no matter when they 
came to this country — over a hundred years ago, like 
many of your ancestors, or just last week. 

And did they learn to speak English? Yes, they did. 
Did they succeed? You bet! Did they help to turn this 
harsh land into the thriving and successful country that 
we are all proud of? Absolutely! Were they allowed 
to come into this country without the knowledge of 
the official language? Yes! Unfortunately, the new 
official language requirement will prevent many po- 
tential skilled worker immigrants from even entering 
Canada, 

In 2008, government established the Community 
Historical Recognition Program to acknowledge and 
to educate all Canadians about how certain ethno- 
cultural communities were affected by wartime dis- 
criminatory measures and immigration restrictions 
applied in Canada. Speaking to members of the Chi- 


nese, Italian, South Asian, Jewish, Ukrainian and other 
Cont. on Р. 7 
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The Viktors go to Brussels 


By David Marples and Myroslava Uniat 
Current Politics in Ukraine (CIUS) 

After the February 25 16th EU-Ukraine summit in 
Brussels, Ukraine’s chances of signing an Association 
Agreement later this year in Vilnius appeared as un- 
certain as they were before the meeting. What is lack- 
ing is’a single unequivocal statement from President 
Viktor Yanukovych that he is prepared to meet the EU 
halfway and agree to the preconditions that have been 
outlined and reiterated numerous times by various 
leaders of Brussels. Meanwhile, Ukraine’s relations 
with the Russian-led Customs Union seem equally as 
ambivalent, but continue in parallel form in the back- 
ground. - 

The Europeans have made it plain that the continu- 
ing imprisonment of opposition politicians Yulia Tym- 
oshenko and Yuri Lutsenko is part of the equation. If 
the EU has compromised, then it may be on the issue 
of the former. While Brussels-based politicians con- 
demn the escalation of the charges against Ukraine’s 
former Prime Minister, there is less emphasis today 
than hitherto that the release of Tymoshenko is an es- 
sential prerequisite for the signing of the agreement. 
Regarding Lutsenko, on the other hand, the situation 
is simply confusing. Evhen Balitskiy, a deputy from 
the Regions Party, speaking on Ukraine’s Channel 5 
on February 21, stated firmly that the two detained fig- 
ures would be released only when they had completed 
their sentences, and that Ukraine would not cave into 
outside pressure for an early end to their confinement. 

Another report of February 23 suggested that 
Yanukovych was indeed willing to compromise on 
both cases, but without setting a time frame. Lutsen- 
ko’s wife expressed her view that the president had 
paid close attention to issues dealing with her husband 
and that his detention was a political matter, i.e. that 
he had been imprisoned for criticizing the govern- 
ment. Just three days later, a report from the Polish 
newspaper Gazeta Wyborcza, maintained that after his 
meeting with the presidents of Poland and Slovakia, 
Yanukovych had promised to release Lutsenko in or- 
der to demonstrate Ukraine’s commitment to joining 
Europe. But the press service of the Polish president 
Bronislaw Kororowski would neither deny nor con- 
firm the statement. 

Meanwhile EU politicians were expressing optimism 
both before and after the Brussels summit. European 
Commission president Jose Manuel Barroso enunci- 
ated his vision of Ukraine as future member of the 
European Union and expressed his faith that Ukraine 
has a European future. The effort to get an Association 
Agreement signed in November at the Eastern Part- 
nership summit in Vilnius was endorsed not only by 
Barroso, but also by President of the European Coun- 
cil Herman Van Rompuy, EU High Representative for 
Foreign Affairs and Security Policy Catherine Ashton, 
and European Commissioner for Enlargement and 
European Neighborhood Policy Stefan Fule. They did 
add the proviso, however, that Ukraine should resolve 
the issue of “selective justice” and remove “deficien- 

cies” in the conducting of parliamentary elections. 

There was, however, another familiar Ukrainian vis- 
itor in the Belgian capital. Prior to the summit, at an 
evening meeting with Barroso that lasted over an hour, 
former president Viktor Yushchenko commented that 
the Tymoshenko case should not hold up proceedings. 
The future of the Ukrainian state, stated Yushchenko, 
should not be a hostage of the “Tymoshenko affair.” 
Whether the Europeans still perceive Yushchenko as a 
credible authority is a moot point. The former president 
has rarely missed an opportunity to denounce his for- 
mer Prime Minister, whose lengthy jail sentence was 
due in part to his testimony, and he appears content to 
serve the Regions government in his new role as an 


informal negotiator. 

The delayed visit of Yanukovych to Moscow, on the 
other hand, finally took place on March 4, following 
its postponement last December. The main topics on 
the agenda were cooperation in energy, trade, and the 
economic sphere, particularly the conditions on which 
Юктаїпе might join the Customs Union. In addition 
Yanukovych returned to an old conundrum of the Ku- 
chma era, namely the notion that there could be a joint 
Ukrainian-Russian venture to rent out Ukraine’s gas 
transportation system. Russia, however, is insisting 
that Ukraine recognize the validity of previous agree- 
ments, which include not only the unfortunate 2009 
deal on gas prices negotiated by Tymoshenko, but also 
cooperation and progress toward the integration of the 
Russian and Ukrainian nuclear industries in accord- 
ance with the July 12, 2012 memorandum signed in 
Yalta. One possible component of this agreement is 
joint construction of units 3 and 4 of the VVER nucle- 
at power station at Khmelnyts’kyi. 

In April 2011 Yanukovych suggested that Ukraine 
might join the Customs Union in a 3+1 format pre- 
cluding its full integration. That notion received quali- 
fied support from Regions deputy and Deputy Prime 
Minister Serhiy Tihipko, a former chair of the Nation- 
al Bank of Ukraine. Tihipko observed that Ukraine’s 
entry into the Customs Union has been under negotia- 
tion since 2010 and that the proposed treaty details are 
about 1,000 pages in length. Good progress has been 
made in his view. But neither side has started to work 
seriously on the 3+1 idea, an approach that he would 
not reject. Still, the EU market is seven times larger, 
which renders it more interesting for the Ukrainian 
economy. Implicitly therefore the Customs Union is a 
viable back-up plan should negotiations with Brussels 
result in failure. 

If, as seems plausible, Yanukovych is using talks 
with Russia to persuade Brussels to void the various 
conditions for signing the Association Agreement, 
he is demonstrating remarkable politica] naivety. 
The outcome could be the failure of the November 
meeting with the EU and equally unfruitful negotia- 
tions with Russia, which has considerable sway over 
the immediate future of Ukrainian energy policy in 
several of its major spheres, but especially oil, gas, 
and nuclear power. Andrew Wilson of the European 
Council of Foreign Relations commented that'if the 
president was a wise man, then he would at least agree 
to release Lutsenko, but [he] “is not wise”. Valery 
Chaliy of the Kyiv-based Razumkov Center maintains 
that the chances of the Association Agreement being 
signed are no better than 20%. And Swedish Foreign 
Minister Carl Bildt declared that “To put it mildly, the 
current signs of progress in Ukraine are quite limited”. 

The EU has no doubt taken into consideration the 
overwhelming support for Ukraine’s European aspir- 
ations in the Ukrainian Parliament and the fact that 
even the government, despite its vacillations and the 
lack of firm directions at the level of the presidency, 
is generally in favor. It should take note, however, 
that negotiations on the side of Kyiv are not taking 
place with sincerity or even an evident willingness to 
compromise. All too often the vindictiveness toward 
former enemies and fear of retribution at some fu- 
ture date for more conciliatory policies, particularly 
in dealing with the Tymoshenko and Lutsenko cases, 
mean that at best, the Europeans will see no more than 
sluggish and very reluctant steps to comply with even 
modest requests. As Wilson has noted, however, a fail- 
ure in November could seriously undermine the very 
existence of the Eastern Partnership. Ukraine might 
then have no immediate options other than the Cus- 
toms Union, either in the so-called 3+1 formation or 

deeper integration on terms emanating from Moscow. 


Recent immigration policies and our 
multicultural society: Quo Vadis? 


Cont. from P. 6 


communities in Toronto in February, Kenney said, 
“Their experiences mark an unfortunate period in our 
nation’s history. We must ensure that they are never 
forgotten.” Is not the official language requirement a 
form of “immigration restriction’? 
The immigration policy language requirement will 
have social consequences for Canada. Yet the govern- 
ment did not see fit to engage Canadian stakeholders 
in any sort of consultations. This is unfortunate and is 
not in the spirit of our democratic process. 

An important stakeholder to consult would be the 
prospective employer. What issues are most important 
to him? Is it the skill, experience and productivity of 


the worker, or is it his language competency? 

Today, in the era of globalization and world integra- 
tion, many nations value polyglots. The “speakers of 
many languages,” who, de facto, also have a sensitiv- 
ity to other cultures, give a country an advantage in 
international relations. Immigrants bring this facility 
to their adopted country. 

In 1971, Canada was the first country in the world to 
adopt multiculturalism as an official policy. 

Over the years, it has done much in working to elim- 
inate discrimination based on religion, skin colour, 
gender and sexual orientation. In order to stay true to 
the spirit of the policy we cannot allow discrimination 
on the basis of language. It’s just not Canadian! 
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By Brian Bonner, Kyiv Post 

One of Femen’s lead activists made a “topless 
attack” on Elmer Brok, the chairman of the European 
й з Parliament’s foreign relations committee. The incident 


GET THE ONLY MORTGAGE г. happened in Brussels on March 21, five days after 


Renat Kuzmin, Ukraine’s No. 2 prosecutor, accused 
: ane Brok of cavorting in Kyiv “accompanied by escort 
М 
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Kuzmin made the accusations ina long opinion piece 
published March 16 by Law and Business Weekly in 
our Profit Share program. Let’s talk. 


which he equated criticism with libel and defamation 
and called for such speech to be punishable as a crime. 

A statement by the European Union delegation 
to Ukraine identified Alexandra Shevchenko, one 
of Femen’s lead activists, as the woman who made 
a “topless attack” on Elmar Brok, chairman of the 
European Parliament’s foreign relations committee, in 
Brussels on March 21. 

The whole ruckus raised questions within the 
European Union about whether Brok is being targeted 
for his strong condemnation of the conviction 
and imprisonment of ex-Prime Minister . Yulia 
Tymoshenko, a legal campaign waged vigorously by 
Kuzmin but derided in the West as political persecution 
and selective application of justice. 

A statement by the European Union delegation to 
Ukraine identified the Femen activist who attacked 
Brok in the European Parliament as Alexandra 
Shevchenko. She is one of the most visible members 
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EU blasts Femen’s ‘topless attack’ 
on Tymoshenko defender 


of the group whose trademark is to protest topless 
against foreigners who hire Ukrainian women for sex, 
among other issues. 

The statement called Kuzmin’s accusations false. 

“In reality, during his one-day visit to Kyiv on Dec. 
20, member of the European Parliament Elmar Brok 
had an intensive agenda which included a number 
of meetings with Ukrainian authorities namely with 
Prime Minister of Ukraine Mykola Azarov and chair 
of the Verkhovna Rada Volodymyr Rybak as well as 
meetings with the representatives of the opposition 
political parties. During his meetings, Mr. Brok was 
assisted by the head and staff of the Delegation of the 
European Union to Ukraine who accompanied him all 
the time from the moment of his arrival from Moscow 
until his departure in the evening of the same day, 20 
December, to Tbilisi.” 

Brok connected the attack on him and the accusations 
to his attempts to win the freedom of Tymoshenko 
and other opposition leaders, including former 
Interior Minister Yuriy Lutsenko. The imprisonment 
of Tymoshenko and Lutsenko have been strongly 
condemned in the West and have caused Ukraine’s 
relations with the EU to deteriorate to such a point 
that the signing of a free trade agreement and political 
association agreement this year are doubtful. 

“Mr. Kuzmin and his friends cannot stop me from 
working against selective justice and for the freedom 
of opposition as leaders, for Mrs. Tymoshenko and 
Mr. Lutsenko in Ukraine.” 
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1's hold blank sheets of paper in protest to libel law criminalizing libel. 
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IFJ urges Ukraine пої 
to criminalize libel 


(Interfax-Ukraine)—International Federation of Journalists (IFJ) and 
European Federation of Journalists (EFJ) have cautioned Ukraine against 
anew attempt to introduce criminal liability for libel. 

“Journalist organizations such as the EFJ, and international organiza- 
tions as the Council of Europe and OSCE, try to stop criminal prosecu- 
tions for libel all over Europe. Our position is clear: criminal laws on 
libel are not just disproportional, but they also have a restrictive effect for 
the readiness and ability of the journalists to do their job effectively,” EFJ 
President Arne Konig said as committee of the Independent Media Trade 
Union of Ukraine reported on Wednesday, March 20. 

According to the committee’s report, on March 18 first Deputy Pros- 
ecutor General Renat Kuzmin once again proposed to make libel a crime 
in Ukraine. He is to make amendments to the corresponding article of the 
law during the present session of parliament. 

The partner organizations of the IFJ and EFJ — the Independent Media 
Trade Union of Ukraine and National Journalists’ Union of Ukraine - said 
that similar proposal was had been criticized in autumn 2012 and evoked 
mass protests among journalists. They said that a fresh attempt would 
provoke more negative responses from journalists. 

“We support rallies of Ukrainian journalists in this struggle. Every at- 
tempt to force there to be criminal liability for libel is a direct threat to 
professional journalists, who are trying to uncover bribery, corruption 
and nepotism in Ukraine,” IFJ President Jim Boumelha said. 

According to Independent Media Trade Union, the libel issue could 
be resolved according to the present law and there is no need to make 
amendments to legislation. 

As reported, on September 18, the Verkhovna Rada of Ukraine passed 
at first reading a bill by Vitaliy Zhuravsky introducing amendments to 
the Criminal Code and the Criminal Procedure Code of Ukraine concern- 
ing the tightening of responsibility for infringements of honor, dignity 
and business reputation. The document proposes adding Article 145-1 on 
libel to the Criminal Code. 

The protests against the adoption of this bill started on September 25 
and were supported by a lot of popular media. Ukrainian President Viktor 
Yanukovych also criticized the bill on criminalizing libel.On October 2, 
Verkhovna Rada of Ukraine decided to cancel the bill. 
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Coleman replaces Himka 


New director of the Research Program on 
Religion and Culture at CIUS appointed 


(CIUS)—As of February 1, Dr. 
Heather Coleman is the new director 
of the Research Program on Religion 
and Culture at the Canadian Institute 
of Ukrainian Studies, University of 
Alberta. Dr. Coleman is ап histor- 
ian of religion in Ukraine and Rus- 
sia. She is an associate professor and 
Canada Research Chair in Imperial 
Russian History in the Department 
of History and Classics at the U of 
A. She is currently writing a book 
titled, Holy Kyiv: Priests, Commun- 


ities, and Nationality in Imperial- 


Russia, 1800-1917. She is author of 
Russian Baptists and Spiritual Revo- 
lution, 1905-1929 (2005), co-editor 
(with Mark D. Steinberg) of Sacred 
Stories: Religion and Spirituality in 
Modern Russia (2007), and editor 
of Orthodox Christianity in Imperial 
Russia (forthcoming). She serves as 
editor of Canadian Slavonic Papers/ 
Revue canadienne des slavistes. 

The initiator and first director 
of the Religion and Culture pro- 
gram was Dr. Serhii Plokhy, now 
Mykhailo Hrushevsky Professor 
of History at Harvard University. 
Under his successor, Dr. John-Paul 
Himka, the program focused on 
Ukrainian sacral art, architecture, 


and music. Two major projects in . 


this respect were an international 
conference titled, “Eastern Chris- 
tians in the Habsburg Monarchy,” 


Dr, Heather Coleman. 


held at the U of A in September 
2009, and Sanctuary: The Spiritual 
Heritage Documentation Project. 
This is a project to preserve a vis- 
ual record of the Ukrainian church- 
es and other sacral monuments of 
the three prairie provinces, as well 
as to digitize recordings of their li- 
turgical music. 

“Under my leadership,” says 
Dr. Coleman, “the program will 
continue to support the Sanctuary 
project, while also encouraging 


exploration of religion in contem- 
porary Ukrainian life, on the one 
hand, and the relationship between 
religion and region in Ukraine, past 
and present, on the other. I look for- 
ward to meeting interested mem- 
bers of the community and to their 
engagement in these projects”. 

The Religion and Culture pro- 
gram was founded in 1994 as the 
Ukrainian Church Studies Рго- 
gram. It is devoted to the study 
of all aspects of the religious ex- 
perience of Ukrainians in Ukraine 
and in the Ukrainian diaspora 
(especially in Canada), from the 
history and politics of religion to 
sacral art, architecture, and music. 
In cooperation with other units of 
the Institute, the Program has pro- 
duced a number of publications 
and has sponsored conferences 
and visits to the U of A by distin- 
guished scholars. The Program is 
the site of the Bohdan Bociurkiw 
Library, a collection which con- 
tains many unique items and docu- 
ments pertaining to the Uksainian 
church and serves as the basis for 
the program’s reference library. Dr. 
Bociurkiw (1925-1998) was опе of 
the “founding fathers” both of the 
CIUS and of the Religion and Cul- 
ture Program. Every year the Pro- 
gram hosts the Bohdan Bociurkiw 
Memorial Lecture. 


UCC congratulates Freeland 
on winning prestigious award 


(UCC National)—The Ukrainian 
Canadian Congress congratulates 
Ukrainian Canadian author Chrys- 
tia Freeland on winning the 2013 
Lionel Gelber Prize for her book 
Plutocrats: The Rise of the New 
Global Super-Rich and the Fall of 
Everyone Else. 

“Chrystia Freeland is a proud 
Ukrainian Canadian who has made 
it on the international stage and is 
being recognized globally for her 
tremendous contribution,” stated 
Ukrainian Canadian Congress 
National President Paul Grod. “I 
would like to congratulate Chrystia 
for being recognized for her work. 
We are grateful that Chrystia con- 
tinues to give back to her commun- 
ity, recently having participated in 
the Ukraine at the Crossroads Con- 
ference.” 

Freeland is the digital editor at 
Thomson Reuters, following years 
of service at the Financial Times 
both in New York and in London. 
She was the deputy editor of The 
Globe and Mail and has reported 
for the Financial Times, The 
Economist, and The Washington 
Post. Freeland’s last book was Sale 
of the Century: Russia’s Wild Ride 
from Communism to Capitalism. 
Chrystia currently lives in New 
York City. 

Freeland was born in Peace Riv- 
er, Alberta. She attended Ukrain- 
ian school on Saturdays and the 
Ukrainian bilingual program, as 

well as the Ukrainian Youth Asso- 
ciation Plast in Edmonton. She is a 
graduate of Harvard University and 


Chrystia Freeland 


was a Rhodes Scholar. 

Freeland will be in Toronto to 
receive her prize and deliver the 
annual Lionel Gelber Prize free 
public Їесіш.е " Monday, April 
15, 2013, at the у ind David 
Campbell Conference Facility in 
the Munk School of Global Affairs, 
at the University of Toronto. 

The Lionel Gelber Prize is a liter- 
ary award for the world’s best non- 
fiction book in English on foreign 
affairs that seeks to deepen public 
debate on significant international 
issues. It was founded in 1989 in 
the memory of Canadian diplo- 
mat Lionel Gelber (1907 - 1989). 
A prize of $15,000 is awarded to 
the winner. The award is presented 
annually by The Lionel Gelber 
Foundation, in partnership with 
Foreign Policy magazine and the 
Munk School of Global Affairs at 
the University of Toronto. 


A ecm 


ana у 


Jesus said to her, ' 


2013 TOURS TO UKRAINE 


Peter Drosdowech’s ALL-INCLUSIVE 16-day small-group tours 
are guided in English and include; airfare, quality hotels, all meals, 
chartered air-conditioned bus and admissions to all events. 

April 28 June 9 


August 11 September 22 


Vancouver/Victoria $5625. 


Edmonton/Calgary $5525. 
Saskatoon/Regina $5425. 


Winnipeg $5325. Toronto $5225. 


ALL TAXES & SURCHARGES ($630.00) ARE INCLUDED 


Prices are per person (double occupancy). (Single occupancy: add $400.) 
Medical & Cancellation Insurance are extra. 


Toli-free 1 888 269 3013 email: ToursToUkraine@mymts.net 
Full information with photos: www. ToursToUkraine.ca 


Happy Easter! 


Христос Воскрес! 


Janice Sarich 
MLA 


EDMONTON-DECORE 


/ am the resurrection 


and the life. He who believes in me will live, 
even though he dies; and whoever lives 
and believes in me will never die. 


John 11:25-26 


www.ecsd.net | 780 441-6000 
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Пій 


Photo: Sister Ruth Aney, 5.5.М.І., апа Alexy Hanson during Morning 


Because you give... 


The Good News of Our Lord is shared 
with our brothers and sisters in remote 
and isolated missions across our vast land. 


Prayer at Camp Volodymyr in Kelowna, British Columbia. 
Photo courtesy of Camp Volodymyr, Eparchy of New Westminster. 


Here is my gift ої: ()520 ()$50 [)$100 [)$200 (Js 
О Cheque, made payable to Catholic Missions In Canada 
UL) Visa (MasterCard ПАМЕХ 


Credit Card No. Expiry__ 
Name Signature 

Address 

City Prov. Postal Code 

Telephone( ) Email 


Please give generously to support the eparchial 
ministries served by Catholic Missions In Canada. 
201-1155 Yonge St., Toronto, ON МАТ 1М/2 

www.cmic.info | 1-866-YES-CMIC (937-2642) 


UKRO413 


Let the heavens be glad, and let the earth rejoice, 
and let the whole world, both visible and invisible, keep 


— from the CANON OF PASCHA 


Visit us on the web at www.ucef.org 


or call us at 1-866-871-8007 Dy 
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Canadian Government Delegation to Papal Inauguration Mass. Fourth from the right, standing, is Fr. Peter 


Galadza of the Sheptytsky Institute. 


Sheptytsky Institute joins Canadian 
delegation to Papal Inauguration 


(MASI)—David Johnston, Gov- 
ernor General of Canada, invited 
Fr. Stephen Wojcichowsky, direc- 
tor of the Sheptytsky Institute of 
Eastern Christian Studies in Ot- 
tawa, to join his official delega- 
tion representing Canada at the In- 
augural Papal Mass on March 19. 
Owing to a pastoral engagement, 
Fr. Stephen was unable to attend 
and Fr. Peter Galadza, assistant 
director for academic affairs, was 
invited to represent the Institute. 

The delegation included almost 20 
Canadian Catholic leaders as well as 
a small group of Parliamentarians. 
Representatives of male and female 
religious orders, academics, and a 
broad range of lay Church leaders 
from across Canada departed with 
the Governor General on March 17 
for the two-day event. 

Jason Kenney, Minister of Citizen- 
ship, Immigration and Multicultural- 
ism, participated in the parliament- 
ary delegation. “Minister Kenney 
has an remarkable knowledge of 
Eastern Christianity — not to men- 
tion Church matters in general — 
and it was a joy to observe his work 
in Rome,” said Fr. Galadza. Kenney 
has met Patriarch Sviatoslav Shev- 
chuk on several occasions both in 
Ukraine and in Canada. 

March 18, the delegation was 
hosted at the Canadian Pontifical 


= 
| 


IS KISCH! 


festival: For Christ is risen, our eternal joy. 


The Ukrainian Catholic University and the 
Ukrainian Catholic Education Foundation wish 
you much happiness during this joyous time. 
May the miracle of this Easter season bless 
your heart, your home and those you love! 


College. Canadian Cardinals Mare 
Ouellet, Thomas Collins and Jean- 
Claude Turcotte greeted the delega- 
tion. Minister Kenney delivered an 
engaging address highlighting Cath- 
olic contributions to Canadian life. 

Also attending the reception were 
Carl Anderson, Supreme Knight 
of the Knights of Columbus, and 
Dennis Savoie, Deputy Supreme 
Knight. Savoie is originally from 
the Canadian Maritimes. He noted 
that Patriarch Sviatoslav recently 
became a member of the Knights. 

Before the reception, Fr. Galadza 
concelebrated a Mass for the dele- 
gation at Santa Maria Maggiore 
with two Roman-Rite priests of the 
delegation. The basilica is where 
Sts. Cyril and Methodius first cele- 
brated the Divine Liturgy in Old 
Slavonic in the presence of Pope 
Hadrian in the ninth century. 

Next day at the inaugural papal 
Mass, the Canadian delegation re- 
ceived a great deal of attention be- 
cause of Chief Wilton Littlechild’s 
traditional Cree headdress. 

After the papal Mass, Fr. Galadza 
travelled to the studios of Vatican 
Radio where he was interviewed 
about the significance of the new 
pope for Eastern Catholics. He 
noted that Patriarch Sviatoslav re- 
fers to Pope Francis as his mentor 
from the former’s days in Argen- 
tina. The new pope was also an 
acolyte at Ukrainian Catholic litur- 
gies during his school years. “But 


maybe most significant is that he 
is a pope of the poor. Most Eastern 
Catholics live in relative poverty. 
The people of Ukraine in particular 
will appreciate his concern for the 
lowly and forgotten.” 

The Sheptytsky Institute has 
gained prominence with the appoint- 
ment of one of its former students, 
Dr. Andrew Bennett, to the position 
of Ambassador of the newly created 
Canadian Office of Religious Free- 
dom. Until recently, Dr. Bennett, a 
Ukrainian Catholic subdeacon, was 
also vice-president of the Sheptytsky 
Institute Foundation. 

Minister Kenney noted at the 
conclusion of the delegation’s visit 
to Rome: “Eastern Catholics are 
an important part of Canadian life, 
and it is wonderful that the Shepty- 
tsky Institute was represented in 
our delegation.” 

The Metropolitan Andrey Shepty- 
tsky Institute of Eastern Christian 
Studies is currently an academic unit 
of the Faculty of Theology at Saint 
Paul University in Ottawa. Founded 
by Fr. Andriy Chirovsky in 1986 
in Chicago, it relocated to Ottawa 
in 1990. Since then it has operated 
under the patronage of the Ukrain- 
ian Catholic Bishops of Canada. Dr. 
Peter and Doris Kule of Edmonton 
have been the main benefactors of 
the Institute since its relocation to 
Canada. Thousands of others have 
also supported the Institute through 
donations both large and small. 


Pope to visit Ukraine 


(RISU)—Patriarch Sviatoslav of the Ukrainian Greek Catholic Church 
said in a commentary to IA ZIK during his stay in Lutsk, March 26, that 
Ukrainians should not only expect a visit of Pope Francis but prepare for 


it. 


According to the Primate, the pope will definitely visit Ukraine. 
“J think that we should not only expect it but prepare for it,” stated the 


patriarch. 


«ІТ think the date of the visit will be announced. This is to be done by 
the Most Holy Father. He already received an invitation from us,” he 


said. 


ЗТ will tell you as soon as I learn about it,” added the patriarch. 
March 27 Radio Vatican reported that Pope Francis has been invited to 


visit 


“Our Ukrainian pastoral community invites You to Ukraine renewing 
the invitation once forwarded to Pope Benedict XVI,” reads the greeting 
address sent by the Metropolitan of Lviv of the Latin Rite, Archbishop 
Mieczyslav Mokrzhytski to Pope Francis on behalf of the Conference of 


Roman Catholic Bishops. 
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Христос Воскрес! 
В Світлий Празник 


Христового Воскресіння 
найкращі побажання 
любові, радості й миру 


1,2 
(UkrNews)—Almost 1200  Yarmarok is a family-oriented “This year’s Yarmarok was a suc- 
people attended this year’s fundraising event organized every cess, despite the weather we had,” 
Yarmarok Ukrainian Pre-Easter second year by the Verkhovyna Verkhovyna’s Fundraising Co- 
Bazaar at the Ukrainian Youth Ukrainian Song апа Dance Ensem- ordinator Breanne Lazarenko told 
Unity complex, March 16 and17. ble. Ukzainian News. 

“All performers and families 
were able to come out and enjoy 
all the events we had to offer. Our 
craft fair had several new vendors 
this year who were very pleased 
with our event and the organiza- 
tion. Children are a main focus for 
our Yarmarok weekend and this 
year was no exception. The penny 
carnival, petting zoo, color contest, 
and cotton candy and krispy kreme 
donuts were just a few areas that 
children and their families were 
able to enjoy some weekend fun 
together. The performance stage 
welcomed performers from in and 
around Edmonton and entertained 
the guests throughout the entire 
weekend while enjoying some 
true Ukrainian Food from Baba’s 
Kitchen. The Verkhovyna Ensem- 
ble thanks everyone who attended 
this year’s Yarmarok and we hope 
to see you all again in 2015!” she 
added. 

This year’s performers included: A weekly, one-hour 

Melissa Palsitt (Two Hills); Holy ne = 

Cross Zorianka Ukrainian Dance; Ukrainian current affairs 
Mitchell Palahniuk (Tsymbaly) & 

Private Dance Instruction; Edmon- tv prog fram 

ton School of Ukrainian Dance; 

Verkhovyna School of Ukrainian 

Dance; Dance Alberta; Jen Lasti- ~ = 

wka & Cole Koroluk (Vegreville); Forum TV will air on OMNI 
St. Matthew School Choir; Sop- 

ilka School of Ukrainian Dance; Saturdays @ 412 noon MT 
Ardrossan Yatran Ukrainian 

Dance; Emily Kotowich (St. Paul); 

Fort Saskatchewan Barvinok і 

Ukrainian Dance Association; Starting Saturday, March 2 
Smoky Lake Holubka Ukrainian 

Dance; Camrose Veselka Ukrain- 


ian Dance Association; Mitchell : т 
Palahniuk (Tsymbaly) & Private (4 ») OMNI 


Christ is Risen! 
Wishing you and your families an Easter filled with 
faith, tradition and joy! 


The Ukrainian Canadian Congress Alberta Provincial Council 
Конгрес Українців Канади Провінційна Рада Альберти 


Travelto Ukraine " = 
, А Зо a 


Dance Instruction; Vermillion TELEVISION 
Samosvit Ukrainian Dancers and 
Yatran Ukrainian Dance Academy. 


Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 


Hon. Gene Zwozdesky 


Speaker of the Legislative 
Assembly of Alberta 


MLA, Edmonton Mill Creek 
8207 Argyll Road 
Edmonton, Alberta, T6C 4B2 

Phone: 780-466-3737 


E-mail: Edmonton.millereek@assembly.ab.ca 


PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 
Top to Bottom: Verkhovyna School of Ukrainian Dance perform; 
Pamela Ziliuski holds up a mirror for two-year-old Cailyn 
(Kalyna) Kope after her face painting at the Penny Arcade; Irene 
Planchak and Ariana Whitlow (nee Zwozdesky) in front of the 
Cobblestone Freeway Tours booth at the Trade Fair; Animals at 
the Petting Zoo. 


“Working with you and for you” 


12 


Ukrainian Мему/5/Українські вісті, March 28 - April, 10 - 28 березня - 10 квітня 2013 


ФОТО -- МАЙКЕЛ БЕЛЛ 


Закінчення концерту Славнем України: Хор Дніпро; ведучий програми Юрій Брода; Галя Котович котра підготовила текст; голова УМТА Люба Бойко-Белл. 


Тарас Шевченко і його світогляд 


Радісних Великодніх свят 
бажає едмонтонська станиця Пласту 


edmonton@plast.ca www.plastedmonton.org 


ВЕЛИКОДНІЙ POSNPOAAK БАБОК 
ТА ПАСОК, УКРАЇНСЬКИХ ВИРОБІК. 
Парчсина кУхна 


чо ОРГАНІЗАЦІЯ УКРАЇНОК КАНАДИ іпдльги Басараб. з. 
2 УБРИЇНСЬКЕ НОЦІОНАТЬНЕ ОБ'ЄДНАННЯ КАНОДНО 


предаставанють 


ВКІД-ПОЖЕРТЕН На ПОТРЕБИ ЦЕНТРА НАРОДНОГО МИСТЕЦТЕЯ 
ЗБІР THANHCIE Hid ЗВЕРНЕННЯМ до ЮНЕСКО про надяння ПетРИКІЄСЬКОГІУ Розпис статусу 
НЕМІЯТЕРІЯЛЬНОЇ КУЛЬТУРНОЇ спадщини ЮНЕСКО 


Смирітеся, молітесь Богу 

І згадуйте один другого; 

Свою Україну любіть! 

("Чи ми ще зійдемося знову...") 
T. Шевченко 


Галина Котович, членка УМТА 

Минають 199 років від наро- 
дження найбільшого пробуди- 
теля українського народу. I знов 
українці Едмонтону відзначили 
цю річницю традиційним кон- 
цертом, що відбувся в неділю 
10-го березня 2013 р. в Домі 
української молоді, під патрона- 
том едмонтонського відділу Кон- 
гресу Українців Канади. Програ- 
мою цих концертів займається 
Українське Музичне Товариство 
Альберти. Ведучий Юрій Брода 
дуже вміло перевів концерт, а 
його текст, що пояснював гасло 
концерту, підготовила Галина 
Котович. 

Концерт почався "Заповітом" 
(муз. К. Стеценка/обр. О. Стад- 
ника), співав український народ- 
ний хор “Bitep”, диригент Леся 
Погорецька. Вступне слово ска- 
зала голова едмонтонського від- 
ділу Конгресу, Люба Федущак. 
Тоді хор виконав ще дві пісні: 
«Ой у полі могила" (балядова 
тема із поеми "Наймичка"), (муз. 
K. Стеценка/обр. O. Стадника) i 
"Виростеш ти cuny”, (сл. В. Cu- 


ЛЕНІ 


ота 


моненка, муз. А. Пашкевича), 
солісти Катруся Ямнюк і Карла 
Гудима. F 

Поміж точками Ю. Брода чи- 
тав тексти про світогляд Т. Шев- 
ченка. Перша тема, це любов до 
України, бо для Шевченка, Укра- 
їна - найвища земна святість. До- 
бро України Шевченко поставив 
вище особистого щастя ("Мені 
однаково"). Любов до України 
також включає знання рідної 
мови, культури, історії. Шевчен- 
ко сильно вірив, що люди стають 
повноцінними лише на своїх рід- 
них основах, і дав приклад май- 
бутнім культурним діячам, як 
живитися з українських джерел. 

Тоді виступили учні рідної 
школи при парафії св. Юрія Пе- 
реможця, директор Оля Миц, ди- 
ригент Віра Лавришин, при фор- 
тепіяні Лілея Волянська. У по- 
клоні Шевченкові, "Обнімітеся 
брати мої", літературно-музична 
композиція, включала відповід- 
ний текст i пісні для дітей, що усі 
учні виразно говорили 1 з ентузі- 
язмом співали. 

Прекрасний опис "Реве та 
стогне Дніпр широкий" криє 
також символічне значення. 
Поет-дисидент Є. Сверстюк під- 
креслює, що ці слова творять 
символічний заспів до пісні про 


бурхливу закуту силу народу, 


EXHIBITS FROM PRIVATE COLLECTIONS 


В СУБОТУ МАЙСТЕРНЯ MOTAHOK: $5.00 
3405 години 
КОНЦЕРТ З |до З Години, 


Графізнє opormacnns. ЄДлорія Сомко 


і надають поняття волі цілому 
"Кобзареві". A ці слова Шев- 
ченко написав у 1837 р., будучи 
ще кріпаком. Інструментальний 
дует "Реве та стогне Дніпр широ- 
Kui’, ( обр. I. Берковича - дует на 
фортепіяно; обр. І. Тарнавської 
— myer на  віольончельо- 
фортепіяно) з великим відчуттям 
виконали сестри Софійка Овча- 
ренко (віольончельо) і Марічка 
Овчаренко (фортепіяно). 

Живучи в добі европейського 
романтизму, Шевченко писав ба- 
ляди 1 використав балядові теми 
в коротких віршах. Пісню "Вітре 
буйний», (обр. В. Захарченка/М. 
Лазурка) співали "Ре мінор": 
Маркіян, Олесь та Стефан Ла- 
зурко, Микола Білаш, Орест 
Грох, солістка, Харитя Білаш. 

В гарячій любові до України, 
у Шевченка постали мальовничі 
описи краси української землі. 
Три такі описи нам представи- 
ли юні сумівці (виховниця Ліда 
Василин): "Ой, діброво, темний 
гаю", Дарія Подільська; "Зоре 
моя вечірняя", Андрій Deu; 
“Cenoli серце одпочине..." Рок- 
соляна Іщенко. 

Тарас Шевченко закликав усіх 
суспільних кляс до братання i 
взаємного шанування ("Посла- 
ніє"). Він дуже переживав долю 
великого кріпака - українського 
народу. Не міг дивитися, як пан- 
ство гуляло, а від селян вимагало 
надлюдської роботи. 

Ті пани Лівобережної України, 
нащадки козацької старшини, 
вже не знали історії Гетьман- 
щини, Запоріжжя, чи причини 
боротьби з Польщею. Без зна- 
ння своєї правильної історії, не- 
можливо знати "хто ми?" "чиї 
ми діти?" "ким, за що закуті?" 
Шевченко добре розумів, що ко- 
лективна народня пам'ять історії 
кріпить народню ідентичність. 
Царська влада це також розумі- 
ла, і тому цю пам'ять поступово 
затерала. А ще "ненароджені" 
совєтські і сучасні підлабузники 
Москви це затміння продовжу- 
ють. Яскравий приклад бачимо 
в пропонованих нових шкільних 
підручниках історії, в яких ви- 
біркова історія оминає цілі пері- 
оди народної кривди. 

Слідував "Запорізький марш», 
(муз. М. Корецького), що бра- 
вурно заграв на акордеоні Олесь 
Зміївський. Ця музика могла від- 
творити в нашій уяві відважні 
козацькі походи описані в істо- 
ричних поемах Шевченка. 

Глибока  христіянська віра 


дуже важна часті, світогл 
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HONOURABLE HEATHER KLIMCHUK——«™” 
MLA, EDMONTON-GLENORA 
MINISTER OF CULTURE 


Happy Easter! 
Христос Воскрес! 


Constituency Office: 
10649-124 Street 
Edmonton, АВ Т5М 155 
Phone: 780-455-7979 
edmonton.glenora@assembly.ab.ca 


Христос Воскрес! 


Spirits "міпееБеег | 


James Boyko 


12727 - 50th Street 12625 - 153 Avenue 
Edmonton, AB T5A 4L8 Edmonton, AB T5X 5X8 
Tel/Fax: 780-473-0957 Tel/Fax: 780-473-2155 


ФОТО — МАРКО ЛЕВИЦЬКИЙ 
Учні рідної школи при парафії св. Юрія Переможця, 


Тарас Шевченко і його світогляд 


email: liquor-express@hotmail.com 


Прод. із ст. 12 
Шевченка. Це підкреслено його 
життям, поетичною i маляр- 
ською творчістю, членством у 
Кирило-Методіївськім братстві 
й свідченням його сучасників. 
Та совєти намагалися доказати 
Затеїзм" Шевченка, підробляючи 
релігійні тексти поета і підкрес- 
люючи місця в його поезії, де він 
звертався до Бога у розпачі. 
Шевченко також розумів, що 
царі хотіли очолювати не тільки 
державу, а й Церкву. А Російська 
Православна Церква помагала 
царям русифікувати Україну й 
інші народи. Найсильніші слова 
гніву приділив Шевченко цим 
духовникам, що продовжували 
цю дію за його часів, 1 що актив- 


я поблагословив пам'ятника T. 
Шевченкові - поблагословив сві- 
домо! 

Молода поетеса з Києва, Ми- 
рослава Уніат, студентка магіс- 
терської програми з українського 
фольклору в Альбертському уні- 
верситеті, вже видала дві збірки 
своїх поезій і тепер працює над 
третьою, щоб видати в честь 
Шевченка в 2014 р. Читала дві 
свої "відеопоезії": "Сум за Укра- 
їною? i "Моїй Україні", а тоді 
свій вірш Т. Шевченку "На зло 
нігілістам", що публіці спеціяль- 
но подобався. 

Шевченко часто брав свої мо- 
тиви з Біблії. “Icaia, глава 35” 
описує поворот з неволі, та славу 
Ізраїля. Але Шевченко все мав 


чистий фінал, мішаний хор. 
Закінчила | концерт Люба 
Бойко-Белл, голова Українського 
Музичного Товариства Альбер- 
ти, словами: "Шевченкові ідеї 
братерських відносин та єднос- 
ти в громаді особливо актуальні 
в нашому житті поза Україною. 
Але також мусимо пам'ятати, 
що шанування Шевченка по- 
рожніми словами, без вико- 
нання в житті його українсько- 
христіянської | науки, нікому 
нічого не дає." Подякувала усім 
виконавцям, численній публіці, 
і особливо Ігореві Подільському, 
нашому звуко-операторові, який 
ніколи нам на відмовляє коли 


звертаємося до нього. 


Тоді усі разом заспівали Сла- 


BOC 


КРЕС! 


Ukrainian Cultural Showcase 


Free gate admission 
¢ 3 Days of Music, Song, Dance, Folk Arts & Food 
« Grandstand Shows, Pioneer Demos, and Folk Art Exhibit. 
« On Site RV Camping & Tenting 


Vegreville Cultural Association 


Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151; Ph: 780-632-2777, Fax: 780-6. 


32-2770 


Hi до нині. на думці Україну. А Микола Ли- вень України. ЧА Website: www.PysankaFestival.com Bat 
Совєти забороняли подавати CeHKO вповні розумів світогляд вною Email: info@PysankaFestival.com 3 
hu he Arg 


інший погляд на релігійний сві- 
тогляд Шевченка. Підчас відли- 
ги 60-их років, поет Євген Свер- 
стюк послідовно спростував офі- 
ційні міти про Шевченка, насам- 
перід міт "атеїзму". Читачам в 
Україні це дало ключ розуміння 
багатьох рядків поета. Ці літера- 
турні праці Є. Сверстюка на ниві 
шевченкознавства здобули йому 
арешт і 12 років заслання. 

А у вільному світі, Митропо- 
лит Української Православної 
Церкви Канади Іларіон, науко- 
вець Іван Огієнко, критично про- 
аналізував цілий "Кобзар", щоби 
ствердити глибоку релігійність 
Шевченка і пояснити випадкові 
розпачі поета і його "нарікання" 
на Бога. 

На закінчення текстів про сві- 
тогляд Шевченка, ведучий про- 
читав слова Митрополита Іларі- 
она: "Привселюдно 9-го липня 
1961-го року у Вінніпегу на пар- 
ляментській площі, у присутнос- 
ті може яких 50 тисяч народу, 


Шевченка i написав понад 80 
оригінальних мелодій на слова 
поета. Своєю музикою Лисенко 
збуджував національну  свідо- 
мість українського народу так, 
як Шевченко поезією! 

На могутнє урочисте завершен- 
ня концерту, хор "Дніпро", ди- 
purest Ірина Шмігельська, при 
фортепіяні Ірина Тарнавська, ви- 
конав одну з найкращих компо- 
зицій Лисенка, кантату "Радуйся 
ниво неполитая" (1883 р.). П'ять 
частин кантати відповідають роз- 
ділам поеми: І. "Радуйся, ниво 
неполитая" - деклямував Степан 
Мельниченко, II. “I процвітеш, 
позеленієш? - квартет: Лілея Во- 
лянська, Наталя Онищук, Роман 
Коновалець, Богдан Криниць- 
кий, Ш. “I спочинуть невольничі, 
утомлені руки" - сопрано сольо 
Лілея Волянська і жіночий хор, 
IV. "Тоді як Господи, святая на 
землю правда прилетить" - де- 
клямував Степан Мельниченко. 
У. "Оживуть степи, озера" - уро- 


ФОТО -- МАРКО ЛЕВИЦЬКИЙ 


Ре мінор 


Українська Канадська Фундація ім.Тараса Шевченка 
Щиро Вітає Усіх Жертводавців і Прихильників 


з Великодними Святами 


Христос Воскрес! Boicmuny Воскрес! 


Бажають Рада Директорів: 
Андрій Гладишевський, QC, Борис Балан, Богдан Галькевич, Софія Качор, 
Ернест Палюк, Евген Ротан, Ірка Муцак, Гордон Гордей, Адріян Бойко 


202 - 952 Main St, Winnipeg, МВ R2W ЗРА 


T (204) 944-9128 F (204) 944-9135 TF 1-866-524-5314 
www.shevchenkofoundation.com 


ЗМЕХСНЕХКО, cos, 


FOUNDATION 
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St. Michael’s Camp 2013 


“Year of Faith” 
Madge Lake, Saskatchewan 


Teen Camp Youth Camp 

Ages 13-16 Ages 8-13 

July 7-12, 2013 July 14-20, 2013 
July 15-21, 2013 


For further information contact 
St. Michael's Camp Director at 
stmichaelscamp@sasktel.net or visit our 
website at www.simichaelscamp.com 


CEE KOCMECEC KH 
7 UkraineTours 


PHOTO — LUBOMYR MARKEVYCH 
Soldiers try to move a vehicle trapped in snow 


Kyiv snowstorm makes history 


| 2013 UKRAINE TOURS 


FULLY ESCORTED TOURS 
TREASURES OF UKRAINE 
June 22 - July 06, 2013 


TAYLOR MADE TRAVEL 
PERFORMANCE TOURS 
AL TOURS 


Xpucmee 
Greetings to our Ukra 


on celebrating the 


Resurrection 


of Christ! 


el’s Health Growp 
2621 | www.smhg.ca 


JEWEL OF UKRAINE 
July 27 - August 11, 2013 
AUTUMN COLORS 
October 05 - October 20, 2013 
CHRISTMAS IN UKRAINE 


By Olga Rudenko, 
Kyiv Post, March 25, 2013 

This month has already been 
dubbed “Febrarch,” mixing March 
and February into a single word to 
convey the historic nature of the 
snowfall since March 22. More 
than 1.6 feet of snow — 50 centim- 
eters, more than a half-meter — 
paralyzed ill-equipped Kyiv and 
parts of Ukraine as it fell continu- 
ously over the weekend. 

It was a late March freak of na- 
ture that has never been seen before 
by the living — or their parents and 
grandparents, for that matter. 

According to Liudmyla Say- 
chenko, head of forecast depart- 
ment in State Weather Service, 
such a heavy snowfall has not been 
recorded since at least 1889 — and 
possibly ever. That is the first year 
when monitoring of Kyiv’s weath- 
er began. 


inian communit 


Savchenko said that the most 
intense snowfall took place on 
the night of March 22, when 50 
centimeters dropped on Kyiv. The 
total snowfall so far has been more 
than half a meter, but heavy winds 
created blizzard-like and whiteout 
conditions. It also made snowdrifts 
even deeper. With temperatures 
solidly below freezing —-5 С to -12 
С - the whole event caused misery. 

What Mother Nature dished out 
was made worse by the lack of hu- 
man planning. The blame game is 


‘well under way for the lack of ac- 


tion — salting, sanding and shoy- 
eling — that would have mitigated 
the traffic disasters. 

City authorities, who seemed to 
be caught completely unprepared 
by the weather, received plenty of 
warnings. 

Savchenko says the Weather 
Service normally sends forecasts 
to all governments, including the 
Presidential Administration, the 
Kyiv City Administration and state 
roads office. In addition to that, on 
March 20 all of these institutions 
received a special warning about 
the extreme snowfalls coming in 
two days. 

However, Deputy Head of Kyiv 
City Administration Oleksandr 
Mazurchak said the city “was not 
prepared” for the snowfall because 
the forecasters only predicted 20 
centimeters of snow. City Adminis- 
trator Oleksandr Popov was quoted 
over the weekend as saying that the 
state of emergency, which was an- 
nounced in the city on March 23, 


will last for at least a week. 

Bad weather paralyzed the work 
of the city transport. Buses and 
even trams were stranded in the 
snow. Even the metro, which most- 
ly runs underground, was affected. 
Witnesses reported that entrance to 
Vokzalna metro station was closed 
during the peak hour on March 22 
because the station was out of tok- 
ens. 

The Metro’s press service con- 
firmed that the station was closed 
from 5:25 p.m. to 6:06 p.m., but 
said that tokens had nothing to do 
with that. The real reason, accord- 
ing to the press spokesperson, was 
that there were so many people ar- 
riving to the station that all escal- 
ators were busy taking them up and 
out. He said that this happens from 
time to time on Fridays because 
many people are leaving the city. 

However, if they intended to 
leave the city by train, it’s unlike- 
ly that they succeeded. Snow af- 
fected the railways too, delaying 
all trains coming and going from 
Kyiv. Many routes were cancelled 
or postponed. Photos shared online 
revealed that the city station hall 
was overcrowded with people, and 
the arrivals board had every train 
marked as “late” during the week- 
end. 

By the morning of March 25, 105 
towns and villages were not access- 
ible by any transport in Ukraine, 
according to the Emergencies Min- 
istry. Moreover, 161 localities in 
central Ukraine remained without 
electricity. 


4,800 troops called out 
to clear snow 


(Interfax-Ukraine)—From March 25, 4,800 servicemen and over 270 
units of equipment have been involved in work to clear snow in 10 
Ukrainian regions and Kyiv, First Deputy Chief of Staff of the Armed 
Forces of Ukraine Thor Kabanenko has reported. 

“Servicemen of the Armed Forces of Ukraine, along with subdivisions 
of the State Service for Emergency Situations, will continue to efficiently 
liquidate the consequences of the bad weather: clean roads, free cars 
of snow coverage, and restore transport communications between 
residential areas,” the press service of the Defense Ministry quoted 


Kabanenko as saying on March 27. 


He also reported that in general the soldiers removed snow from 7,200 
roads, evacuated over 1,230 units of civil transport and provided nearly 


1,000 people with heating and food. 
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ХРИСТОС ВОСКРЕ 
Веселих Великодніх Свят! 


SAUSAGE MAKERS™ 
Delicatessen Meat Market 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 


* Wood smoked bacon 

* Smoked turkeys 

* Delicatessen sausages and cheese 
* Freezer beef, veal, pork 

* Social packs 

* Kobassa with impeccable taste! 

* Hot from our own smokehouses. 


™ property of 
CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 
630 Nairn Avenue, Winnipeg 
Ph: 667-2981 


PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 
The “Pryvit” (Welcome Dance) at the official opening of the 2012 festival. 


Toronto Ukrainian Festival lauded 
Named one of 2013 “Top 100 Festivals and Events” in Ontario 


(BWTUF)—The Bloor West Village Toronto j 
Ukrainian Festival has been named one of the 2013 
“Top 100 Festivals and Events” by Festivals & Events 
Ontario (FEO), the provincial not-for-profit tourism 
association devoted to the growth of the festivals and 
events industry in Ontario. 

Now in its 17th year, the Bloor West Village To- 
ronto Ukrainian Festival (BWVTUF) has established 
itself as one of the premier Ukrainian festivals in 
North America, attracting audiences well in excess of 
500,000 from across Canada, the US and abroad to its 
annual free, three-day street event. 

The “Top 100” awards were presented at the closing 
gala of the FEO annual conference, “Celebrating Cul- 
tures,” in Mississauga on March 2. Submissions were 
received in the fall of 2012 and were reviewed by an 
independent panel of judges. Ontario is the setting for 
more than 5,000 events and festivals each year. 

Also recognized by FEO was Olya Grod, BWVTUF 
vice-president and former volunteer executive direc- 
tor, who.received a certificate for her many years of | 
leadership. 

The Festival’s founder and chair, Jurij Klufas, and 
its executive director, Sonia Holiad, were delegates at 
the FEO conference, which attracted some 350 festi- 
val and event planners from across Ontario for presen- 


tations and workshops with top industry professionals. Оїуа Grod, BWVTUF vice-president with the Festi- 
BWVTUF personnel took part in an in-depth Crisis yq/s youngest volunteer Roman Stolyarevskyy at the 


www.northlandpower.com 


Management program that included certification in 
emergency first aid, CPR-C and the use of an auto- 
mated external defibrillator. 

The 2013 Bloor West Village Toronto Ukrainian 
Festival will take place from Friday, September 13 to 
Sunday, September 15 between Jane St. and Glendon- 
wynne Rd. Highlights will include the crowd-pleasing 
parade, international and local performers, delicious 
food, an outdoor beer garden, cultural displays, a mid- 
way, a film festival, vendors and street dances. 

The Festival is proud to be an event of the Bloor 
West Village Business Improvement Area and its chair 


U.S. official discusses 
Tymoshenko case in Kyiv 


(RFE/RL)—U.S. | Undersecre- 
tary of State Wendy Sherman has 
held talks in Kyiv with Ukrainian 
President Viktor Yanukovych. 

The case of the jailed former 
Ukrainian Prime Minister Yulia 
Tymoshenko topped discussions 
on March 20. 

Tymoshenko, who led the 2004 
Orange Revolution protests that 
derailed Yanukovych’s first bid for 
the presidency, was jailed for seven 
years on abuse-of-office charges in 
2011. 

She is now facing a fresh trial 
on tax evasion and embezzlement 
charges. 

The Tymoshenko case has soured 
Ukraine’s ties with the West, which 


2012 Festival. 


U.S. Undersecretary of State 
Wendy Sherman, 
паї grandmother was born in 
Регеуазіау, Ukraine 


is a member of the BWVBIA board. The Festival is 
also a member of Tourism Ontario, Festivals & Events 
Ontario, Attractions Ontario and SOCAN. Jurij Klu- 
fas, Festival chair, says his committee has worked dili- 
gently to develop a strong relationship with the City of 
Toronto. “The realization of this annual Festival is the 
result of an ambitious and intense effort and would not 
be possible without the gracious and generous help of 
sponsors, community partners, supporters, related as- 
sociations and cultural organizations.” 


whose mater- 


saw it as an example of selective with Kyiv over the issue. 


Canada’s М 
Ukrainian Festival 


justice. 

The European Union has delayed 
the signing of landmark deals on 
free trade and political association 


Sherman urged Kyiv to “step back 
from this very dangerous moment,” 
describing the case against Tym- 
oshenko as “political prosecution. 


Northland Power Inc. 
30 St. Clair Avenue West 
Toronto, Ontario, Canada 
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We extend Easter greetings to the whole 
Ukrainian community especially our readers! 
CHRIST HAS RISEN! 


Staff & Administration 
of Ukrainian News 


XPHCTOC BOCKPEC! 


Радісних Свят Христового Воскресення ma щас- 
тя й здоров'я українському суспільству а пере- 
довсім нашим читачам 
бажають працівники і 
редакції «Українських Вісті» 


Христос Воскрес! Воїстину Воскрес! 


Радісних 
Свят 


es Христового 


Воскресення! 


Українському народові в Діяспорі та Україні, українським 
Церквам, церковним, громадським і політичним 
організаціям та нашому членству 1 прихильникам 

бажають 
Організації Українського Державницького Фронту при 
Домі Української Молоді в Едмонтоні 


3 Великим Днем Світлого Христового 


Воскресіння! 


Щиро вітаю голову Української Греко-Католицької Церкви, 
Блаженнішого Святослава, Високопреосвященного Митрополита 
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Між культурою та індустрією: 
Українське кіно 1920-х років 


Дагмара Турчин-Дувірак, 
пресовий референт НТШ 

22 лютого в Науковому Това- 
ристві ім.Т.Шевченка відбулася 
доповідь доктора Богдана Небеся. 
Д-р Небесьо є професором фа- 
культету комунікації, популярної 
культури і фільму Брок Універ- 
ситету в Cant Катринс. Він спе- 
ціалізується в ділянках історії та 
теорії кіно, а особливим пред- 
метом його зацікавлення є німе 
кіно 1920-х років, зокрема у 
Східній Європі та Україні. Саме 
українському кіно присвятив 
він свою надзвичайно змістовну 
та цікаву оповідь, що для бага- 
тьох присутніх стала справжнім 
відкриттям маловідомої сторінки 
національної культури. 

Почавши з питання - Що є кіно: 
мистецтво чи індустрія? - д-р Не- 
бесьо вважає, що насправді між 
обома існує не суперечність, a 
пряма залежність. Без сильної 


індустрії неможливо створити 
високе мистецтво, і необхідний 
справжній | потік | - | сотні 


пересічних комерційних фільмів, - 
щоб створити один безсмертний 
кіношедевр. Яскравим доказом 
цієї тези є історія німого кіно в 
Радянській Україні 1920-х років. 
Кіно в царській Росії з'явилося 
від 1896 року. Саме тоді виникла 
сітка кінотеатрів у найбільших 
містах імперії. Наступний етап 
- становлення кіно в Україні 
- це 1917 -1922 роки, коли 1 
Центральна Рада i Гетьманат 
спрямовували розвиток кіно як 
одного з найважливіших жанрів 
масової культури. Тоді в Україні 
діяло біля двадцяти кіностудій у 
Києві, Харкові, Одесі, що випу- 


Д-р Богдан Небесіо 
скали короткометражні фільми, 
здебільшого агітаційного та на- 
вчального характеру. 
Найцікавіший період - 1922 
- 1930 роки, пов'язаний з утво- 
ренням та діяльністю ВУФКУ 
- Всеукраїнського  Фото-Кіно- 
Управління. За роки бурхливої 
діяльності ВУФКУ кіноіндустрія 
в Україні стала однією з най- 
багатших та найуспішніших в 
Європі. Від початку свого засну- 
вання в березні 1922 року ВУФ- 
КУ було незалежним від Росії і 
зуміло  монополізувати 0 прокат 
західноєвропейських та амери- 
канських фільмів в зоні колишньої 
Російської імперії. Вражаючі циф- 
ри: 2136 кінотеатрів в Україні та 
- 37.7 млн. населення - 77 млн. 
глядачів річно! На багаті прибут- 
ки від прокату керівництво ВУФ- 
КУ, очолюване енергійним голо- 
вою Павлом Нечесою, створило 
потужну Одеську кінофабрику 
(1922-1930), а трохи згодом - 1 
Київську кіностудію (1928 -1930), 
що були оснащені за останнім 
словом тодішньої техніки 1 вважа- 
лися найкращими не лише в Ра- 


дянському в Союзі, а й серед кра- 
щих у всій Європі. На українських 
кіностудіях яскраві творчі таланти 
- серед них не лише кіномайстри 
та актори, але й поети, худож- 
ники, скульптори, творили мо- 
дерне українське національне 
кіномистецтво. Так з'явилися ше- 
деври "Людина з кіноапаратом" 
Дзиги Вертова, "Звенигора", "Ар- 
сенал? та "Земля? Олександра 
Довженка, "Злива? та "Перекоп" 
Івана Кавалерідзе, які сьогодні 
відомі всьому світові. 

На переконливих статистич- 
них даних проф. Небесьо по- 
казав, наскільки успішнішою та 
ефективнішою була українська 
кіноіндустрія | в | Радянській 
Україні 1920-х років порівняно 
з кіноорганізаціями в Росії, що 
постійно мінялися і не мали 
одного господаря. Не дивує, 
що успіх українців був предме- 
том постійних заздрощів з боку 
північного сусіда. І коли в кінці 
1920-х Сталін повів планомірний 
курс на знищення української 
культури, то однією з перших 
жертв впало ВУФКУ. В 1930 
році воно було переорганізоване 
в Українфільм та стало філією 
"Союзкіно? з центром у Москві. 

Після | терору | 1930-х ta 
витіснення Довженка до Мо- 
скви, українське кіно вже ніколи 
не змогло по-справжньому зве- 
стися на ноги, Як показав у своїй 
доповіді проф. Небесьо, без 
сильної незалежної економічної 
бази та комерційного успіху 
творення мистецьких шедеврів 
у такій складній сфері, якою 
є  кіноіндустрія, виявляється 
справді практично неможливим. 


У Будапешті з'явилася 
площа Тараса Шевченка 


Лаврентія, Синод Української Греко-Католицької Церкви, 
усе духовенство, чернецтво, боголюбних мирян, проводи і членство 
українських громадських організацій та установ, та ввесь 
український нарід. 


Христос Воскрес! 
Воістину Воскрес! 


Сьогодні все наповнилося світлом, 
Небо, земля і глибини підземні, 
Нехай же празнує вся вселенна 

Христове воскресіння 
В якому ми утверджуємось. 


Christ is Risen! 
Truly He is Risen! 


On this occasion of the Feast of Christ’s Resurrection, we wish that Christ 
bestow upon all of you His choicest graces to sanctify your souls, good 
health to continue your life’s endeavours, and profound happiness as you 
celebrate in your parishes, communities and families. 


Most Reverend David Motiuk 
Bishop of the Ukrainian Catholic Eparchy of Edmonton 


and 
Ukrainian Catholic Council of Edmonton 
(Centralia) 
along with its constituent organizations 


Morris Chichak, Knights of Columbus 
Joyanne Rudiak, UCY president 


@ 


David Kostiuk, Council president 
Evelyn Eveneshen, UCWLC president 
Orest Boychuk, UCBC president 
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Василь Плоскіна, Радіо Свобода 

У Будапешті з'явилася площа Tapa- 
са Шевченка. Її урочисте відкриття 
відбулося 23 березня у престижному 
2-му районі угорської столиці неподалік 
Міністерства закордонних справ Угор- 
щини. Площу хотіли назвати іншим 
ім'ям, однак український осередок цьо- 
го району Будапешта переконав мерію у 
недоцільності такого кроку. 

Площа Тараса Шевченка розташована 
на правому березі Дунаю в Буді неподалік 
міністерства закордонних справ Угор- 
щини, де перетинаються популярні 
туристичні маршрути. 

Раніше, 11 липня 2007 року, у мальов- 
ничому сквері, який прилягає до греко- 
католицької церкви Святого  Флоріана, 
колишні президенти України та Угорщини, 
Віктор Ющенко та Ласло Шойом, урочисто 
відкрили пам'ятник Кобзареві у Будапешті. 

Львівського скульптора Івана Мики- 
тюка, автора 3-метрової монументальної 
скульптури молодого Тараса Шевченка з 
бронзи, що сидить, схилившись у задумі 
на мармуровому підніжку, запросили на 
урочисте відкриття площі 23 березня. 

«Я сьогодні | дуже схвильований. 
Радісним є те, що, коли ти повертаєшся до 
свого творіння, так як мати повертається 
з трепетом душі до своєї дитини, те саме 
відчуває і кожний автор, композитор чи 
скульптор, що повертається до свого тво- 
ру. Тішить те, що пам'ятник знаходиться 
у добрих руках - доглянутий. Він знахо- 
диться на площі, де ми зараз стоїмо і вона 
названа іменем Шевченка у цьому місті», 
- розповів Іван Микитюк. 

Майже 5 років біля монумента Кобзареві 
в Будапешті проводять різноманітні 
культурні - заходи члени  7-тисячної 
української громади в Угорщині та По- 


сольства України. Сюди, за протоколом, 
лягають квіти представницьких урядових 
та державних делегацій з України, коли 
вони перебувають з офіційними візитами 
в Угорщині. 

Втім, площа могла отримати в мерії 
інше ім'я. Але цього не сталося. 

Голова національного осеред- 
ку українців другого району столиці 
Олександра  Корманьош-Багляк разом 
із однодумцями готували необхідну 
документацію в мерію. 

«Оцей шматок землі не мав ніякої наз- 
ви, - розповідає вона. — | коли поста- 
ло питання, хто з національних само- 
врядувань (другого району Будапешта, 
- ред.) запропонує для цієї площі гідну 
назву, я одразу нагадала, що тут стоїть 
пам'ятник нашому Тарасу Григоровичу 
Шевченку. I чому ж не бути тут площі? 
Хоча були й інші пропозиції. Але разом 
з моїм чоловіком Іштваном, депутатом 
національного самоврядування українців 
другого району, ми нашу мерію перекона- 
ли, що, оскільки тут вже знаходиться мо- 
нумент нашому українському Кобзареві, 
то нехай і площа отримає його ім'я. Мерія 
нам дуже допомогла, 1 зараз ми маємо 
святий для нас шматочок землі, коли всі 
українці можуть прийти сюди вклонитися 
Тарасові, посидіти в цьому парку...» 

Посол України Юрій Мушка вважає 
подію відкриття пам'ятника  велико- 
му українському поетові в Будапешті 
унікальною, тому що вона привертає 
увагу угорців до України та її духовного 
пророка Тараса Шевченка. А голова цен- 
трального органу українського самовря- 
дування Угорщини (ДОСУУ) Ярослава 
Хортяні висловила сподівання, що ім'я 
поета буде символом дружби між народа- 
ми України та Угорщини. 


Ukrainian Мемуз/Українські вісті, March 28 - April, 10 - 28 березня - 10 квітня, 2013 


USRL to hold convention in Saskatoon 


(USRL)—The Ukrainian Self- 
Reliance League (USRL/CYC) 
of Canada will hold its biennial 
national convention in Saskatoon 
from August 21 to August 25, 2013 
at the Delta Bessborough. 

Since its founding the League has 
provided leadership and service to 
its component organizations. The 
USRL is a strong promoter for the 
preservation and enrichment of the 
Ukrainian Canadian culture and 
is a vibrant organization affiliated 
with the Ukrainian Orthodox com- 
munity in Canada. 

The Convention provides a forum 
for the USRL’s member organ- 
izations.* This convention’s theme 
“Embracing Change” will provide 
a platform from which to discuss 
challenges and opportunities facing 
the USRL and to formulate plans 
for the future. 

“One of the significant opportun- 
ities available today 15 electronic 
communications and data sharing. 
I expect that our future plans will 
exploit to the fullest electronic 
technology for engaging our youth 
to create a greater awareness and 
appreciation of our culture and for 
implementing exciting projects”, 
states USRL’s National President 
Dr. Tony Harras. 

The League will mark the 85th 
anniversary of its founding in 
1927. This will be complimented 
by the 75th anniversary of the 


Dr. Tony Harras, National Presi- 
dent, USRL 


men’s component, the Ukrainian 
Self-Reliance Association. 

There is a strong tie between the 
USRL and the City of Saskatoon, 
given that the League was founded 
here. There is considerable en- 
thusiasm being generated about the 
venue for the Convention being the 
Delta Bessborough. After spending 
$7 million on its renovation last 
year, the Hotel was recently desig- 
nated a four diamond hotel by the 
CAA. This is the only hotel in Sas- 
katchewan with this designation. 
The hotel is located on the scenic 
bank of the South Saskatchewan 
River in the heart of the Saska- 


Shulakewych honoured 


(Mississauga.com)—Bohdan 
Shulakewych Jr., president of the 
Mississauga Arts Council, has 
been awarded a Queen Elizabeth П 
Diamond Jubilee Medal. 

The medal was presented to 
Shulakewych at MAC’s annual 
Cranberry Breakfast, held this 
morning at the Living Arts Centre, 
by Ward 5 Councillor Bonnie 
Crombie. 

Bohdan Alexandr Shulakewych 
is a lawyer in Toronto, specializing 
in litigation. 


Bohdan Alexander Shulakewych 


SBU busts women’s 
trafficking ring 


By Mark Rachkevych, Kyiv Post 

A Volyn Oblast appellate court sentencing of a Ukrainian woman 
and a male citizen from a neighboring country to five years in 
prison each for human trafficking went into force on March 14, the 
SBU, Ukraine’s KGB successor agency, announced. 

The unnamed 44-year-old woman, according to the SBU, took 
part in recruiting two woman aged between 18 and 30 years in 
2011 for work in the sex trade in an unspecified European country. 

She was paid $200 for every woman she recruited, the SBU said. 

Three foreign men, one of whom from “a neighboring country,” 
were part of the human trafficking ring. In 2011, according to 
the SBU, the four trafficked one woman each from Kherson and 


Odesa Oblasts. 


In July 2011, the SBU took the foreign male into custody at 
the Yahodyn border point while he was trying to smuggle two 
additional young women. The female recruiter was arrested 
following an SBU investigation of the foreign male. 

Described by the SBU as a “courier and escort,” the foreigner 
received $400 for every trafficked Ukrainian woman. 

The SBU announcement said the Ukrainian recruiter worked for 


an insurance and currency exchange center in the border area of 


Volyn Oblast near Poland. 


toon’s downtown. 

Convention planning committee 
chairperson, Cecilia Kachkowski, 
is enthusiastic about the hosting 
the Convention in Saskatoon. “The 
goal of our committee is to wel- 
come our delegates and make the 
Convention experience in Saska- 
toon as positive an experience as 
possible,” she said, 

“The USRL was founded in Sas- 
katoon and we look forward to 
hosting everyone here for the 58th 
Convention.” 

The member organizations of 
the USRL are: the Ukrainian 
Self-Reliance Association (TYC) 
(men), the Ukrainian Women’s 
Association of Canada (CYK) 
(women), the Canadian Ukrain- 
ian Youth Association - Ukrainian 
Orthodox Youth (CYMK-UOY);: 
and the St. John Fraternal Soci- 
ety. They have fostered the use 
and development of Ukrainian 
language, culture and the Ortho- 
dox faith in Canada. The SUS 
Foundation endowment fund pro- 
vides financial support. USRL/ 
CYC’s institutional members, the 
Ukrainian Museum of Canada, 
the student residences/cultural 
centres, namely; the St. Petro 
Mohyla Institute in Saskatoon, St. 
John’s Institute in Edmonton and 
St. Vladimir Institute in Toronto. 


For more information contact: Al | 


Kachkowski 306-374-7675 
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ХРИСТОС ВОСКРЕС! 
ВОІСТИНУ ВОСКРЕС! 


Best Wishes to the Ukrainian 
Community this Easter Season 


Karen Leibovici 
Councillor, Ward 5 


2nd Floor, 

1 Sir Winston Churchill Sq. 
Edmonton, AB Т5) 2R7 

Phone: 496-8120 Fax: 496-8113 


Email: karen.leibovici@edmonton.ca |. 


My thoughts turn to you 
with affection and best 
wishes at this Easter 
season with the hope that 
peace, prosperity, and 
plenty may attend your life 
today and all through all 
the years to come. May 
your Easter be a bright and 
happy one! 


God Bless, 


Linda Osinchuk, MAYOR 
STRATHCONA COUNTY 
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Христос Воскрес! 
Happy Easter! 


To Contact Mayor Linda Osinchuk 
Email: 
linda.osinchuk@strathcona.ca 
Phone: 780-464-8000 
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«Христос Воскрес! 
Christ is Risen! | 


Councillor - Ward 4 
ED GIBBONS 
780.496.8138 

ed.gibbons@edmonton.ca 


Христос Воскрес! 
Воістину Воскрес! 


Hon. Thomas А. Lukaszuk, 
Deputy Premier 

Minister of Enterprise and Advanced Education 
Ministerial Liaison to the Canadian Forces 
MLA, Edmonton - Castle Downs є 
Constituency Office, 12120 - 161 Avenue .% 
Edmonton, АВ Т5Х 5М8 


Phone 780-414-0705 Fax 780-414-0707 "= бе 


edmonton.castledowns@assembly.ab.ca 
www.thomasmla.com 
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Хто популяризує українську 
культуру в Польщі? 


Юрій Савицький, 
Радіо Свобода 

Починаючи з 1990-х років, у 
польських мистецьких середо- 
вищах дедалі помітнішими ста- 
ють вихідці з України. Успіхи 
кількох українських митців, та- 
ких, як Ольга Пасічник, Олена 
Леоненко, Роксана Вікалюк, за- 
слуговують на особливу увагу. 
Ці співаки, композитори й музи- 
канти стали окрасою польських 
сцен, не зрікаючись при цьому 
рідних пісень та мелодій. На- 
впаки, вони всіляко їх популя- 
ризують, тож польські оглядачі 
називають цих людей послами 
української культури. 

Роксана Вікалюк, українка ро- 
дом із Тернополя, понад 10 років 
успішно виступає на музичних 
і театральних сценах Польщі та 
Німеччини. У її польському до- 
робку кілька платівок із записа- 
ми власних пісень. Свій творчий 
напрямок співачка й композитор- 
ка визначає як Folk-Electronic- 
Progressive. 


Впродовж кількох останніх 


років екс-тернопілянка 
співпрацює з німецьким ком- 
позитором  Вольфрамом Дер 
Шпюрою, творчі досягнення 


якого займають чільне місце се- 
ред авторів електронної музи- 
ки в Європі. Кілька років тому 
Вікалюк та Шпюра створили 
дует «МООМАМЕТОРУ», який 
виступає перед польською та 
німецькою публікою. 

Єжи  Кордович, один 13 
провідних польських музичних 
оглядачів, наголошує на тому, 
що Роксана Вікалюк послідовно 
використовує у своїй творчості 
українські фольклорні мотиви. 
За його словами, українка внес- 
ла у сучасну польську акустичну 
електронну музику свіжість, а 
водночас традицію. 

«Вона співпрацює з багатьма 
польськими музикантами, при- 
чому першорядними музиканта- 
ми, а оскільки вона виступає в 
Польщі вже багато років, видає 
свої авторські платівки, то про 
неї можна сказати, що вона 
справжній посол української 
культури, зокрема тому, що вона 
виступає не тільки з авторським 


репертуаром, але й з аранжу- 


Христос 
Воскрес! 


Воістину 
Воскрес! 


УКРАЇНСЬКЕ НАЦІОНАЛЬНЕ 
ОБ'ЄДНАННЯ 
ОРГАНІЗАЦІЯ УКРАЇНОК КАНАДИ 
МОЛОДЬ УКРАЇНСЬКОГО 
НАЦІОНАЛЬНОГО ОБ'ЄДНАННЯ 


вітають 


Крайову Управу, членів та 
членок своїх організацій та 
весь український народ 
із святами 
Воскресіння Христового. 


ваннями народних пісень. Це 
витончена, музично обдарована 
людина, у неї великий потенціал. 
Я можу навіть сказати, що вона 
надихає польських митців», - 
зазначає Кордович. 

Він також звертає увагу на 
те, що Роксана не боїться ек- 
спериментувати, вона поєднує 
народні мотиви з можливостями 
електронних інструментів. «Це 
співачка майбутнього», — наго- 
лосив у розмові з Радіо Свобода 
Єжи Кордович. 

Роксана Вікалюк - далеко не 
єдина співачка з України, яка 
стала відомою у Польщі. Голо- 
ва Об'єднання українців Польщі 
Петро Тима говорить, що, по- 
чинаючи з 1990-х років, у країні 
постійно зростає зацікавлення 
українською культурою. На 
його думку, найбільший внесок 
у популяризацію української 
культури в Польщі зробили 
українські співаки та письмен- 
ники. Тима розповідає про опер- 
ну співачку Ольгу Пасічник, яка 
виступає на сцені варшавської 
камерної опери. 

«Для мене знаковою OCO- 
бою, цікавою, яка здобула вели- 
ке визнання, є Ольга Пасічник, 
- зазначає він. - В дев'яностих 
роках вона як перший іноземний 
митець отримала «Паспорт» 
тижневика Polityka. Це нагоро- 
да найпопулярнішого польсько- 


то тижневика. Ольга Пасічник 


отримала цю нагороду, це була 
велика церемонія. | що важли- 
во, у неї дуже сильне відчуття 
належності до української куль- 
тури, українського народу». 

За свою мистецьку діяльність 
Ольга відзначена престижними 
польськими та міжнародними 
відзнаками. Зокрема, 
міжнародний оперний часопис 
Opernwelt двічі надавав їй зван- 
ня «Найкращої оперної співачки 
сезону». 

Петро Тима каже, що перелік 
українських співаків 1 музикантів, 
які досягли успіху у Польщі, до- 
сить великий. Зокрема, говорить 
він, треба згадати про Олену. Лео- 
ненко, киянку, співачку й компо- 
зитора, яка вже понад 20 років 
мешкає у Варшаві. В її репертуарі, 
що складається з півтисячі 
пісень, значну частину складає 
український фольклор. Два роки 
тому Олена Леоненко предста- 
вила на суд польських меломанів 
музичний радіоспектакль 
«Подвір'я-Світ», написаний на 
матеріалах одеського фольклору. 
Цю  радіовиставу транслювали 
на Першій програмі польського 
радіо. 

Тима наголошує також 
на тому, що важливу роль у 
популяризації української куль- 
тури в Польщі відіграли й пред- 
ставники популярної музики. 

«Окрім цього, велику 
популярність здобули виконавці 
інших жанрів, - зауважує він. - 
Наприклад гурт «Гайдамаки», 
який записав компакт-диск ра- 
зом із одним з найбільш відомим 
польським рок-гуртом Voo Voo. 
Окрім цього, гурт «Гайдама- 
ки» виступав на різноманітних 


культурних заходах по цілій 
Польщі. Причому це був перший 
український гурт, який з'явився 
на польських радіостанціях, 
і Myke популярний серед 
польської публіки». 

Серед українських митців, 
які досягли великого успіху 
в Польщі впродовж кількох 
останніх років, Тима називає 
львів'янку, шджазову співачку 
Дану Винницьку. Ця співачка 
видала в Польщі кілька платівок, 
ii пісні звучать на провідних 
радіостанціях країни. Крім цьо- 
го, наголошує Тима, Винниць- 
ка створила низку успішних 
польсько-українських музичних 
проектів. У Польщі талановиту 
львів'янку відзначили низкою 
престижних нагород. 

Тима | також наголошує 
на тій винятковій ролі, яку в 
популяризації України у Польщі 


відіграють сучасні українські 
письменники. Він говорить, 
що Ha зустрічі українських 


літераторів із польським чита- 
чами приходить дуже багато лю- 
дей. 

Ян-Анджей | Домбровський, 
голова правління Колегіуму 
Східної Європи - один із актив- 
них популяризаторів української 
культури | в | Польщі. Він 
підхоплює думку Тими про роль 
літератури в створенні позитив- 
ного образу України. Домбровсь- 
кий швважає, що українських 
письменників можна назвати 
послами української культу- 
ри. В Польщі, каже він, книжки 
українських літераторів користу- 
ються помітним успіхом. 

«Це передусім Юрій An- 
друхович та Оксана Забуж- 
ко, які дуже сильно ввійшли в 
свідомість пересічного поляка, 
- зазначає Домбровський. - Бо, 
щиро кажучи, пересічні поляки 
не надто глибоко орієнтуються в 
українських справах, правда, ще 
менше в білоруських. Але, без 
сумніву, якщо мене запитати, хто 
сьогодні є послом української 
культури в Польщі, то мені 
відразу спадають на думку ці два 


прізвища». 
Ще 20 років тому, наголошує 
Домбровський, українська 


культура в польській масовій 
свідомості майже не існувала. 
Тепер, каже він, завдяки тала- 
новитим українським митцям i 
письменникам вона має досить 
непоганий імідж - як культура 
сучасна та європейська. Дом- 
бровський нагадує, що польська 
держава вкладає немало зусиль 
і грошей у процес культурного 
зближення двох сусідніх народів. 
Приклад такої діяльності - це 
піврічна стипендійна програма 
польського Міністерства куль- 
тури Gaude Polonia - для моло- 
дих митців з країн Центральної 
та Східної Європи. Переваж- 
на | більшість | стипендистів 
- це громадяни України. За- 
вдяки цій стипендії понад 300 
українських художників, акторів, 
письменників та перекладачів 
мали нагоду, так би мовити, 3 
головою зануритися у польське 
культурне життя. 
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Myroslawa Hoshowsky passes away 


On March 21, 2013 Myroslawa 
Hoshowsky passed away 
peacefully surrounded by family 
at the Foothills Medical Centre in 
Calgary at the age of 85 years. 

Myra is survived by one son, Borys 
(Melanie); one daughter, Sonia; two 
grandchildren, Larissa and Halya; 
Melanie’s parents, Helen and Veikko 
Jarvi; brother, Erick and Lori Jarvi 
and their children, Annalie and 
Leah. Predeceased by her husband, 
Joseph on December 29, 1992; 
mother, Irene in Ukraine when she 
was a young child; father, Reverend 
Peter Iwanec on May 20, 1973; and 
daughter, Irene on October 2, 1969 
at the age of 4 years. 

Myra was born in Sokal, Ukraine 
on February 28, 1928, and fled 
with her father during the takeover 
of Ukraine by the former Soviet 
regime, first to Germany, then 
arriving in Edmonton, which she 
made her home. She earned her first 
degree with a Masters in Pharmacy 
in Germany, then her second degree 


Myroslawa Hoshowsky (Febru- 
ary 28, 1928 — March 21, 2013) 


from the U of A with a BPharm 
in 1958. She took pride in her 
profession and gained ownership 
of her own pharmacy. Myra spoke 
seven languages, played the guitar 
and loved Ukrainian arts and 


dance. In her retirement years 
Myra spent over 1800 hours (13 
years) volunteering as a Eucharistic 
Minister at the Edmonton General 
Hospital. As her health deteriorated 
she moved closer to her son and 
daughter-in-law in Calgary where 
she enjoyed spending time with 
her grandchildren, and spending 
holidays and special occasions 
with her beloved family. Her smile 
and keen sense of humour will be 
remembered by all. Myra’s most 
special holiday was Easter and 
with God’s blessing, she passed 
on this special holiday. We all 
loved our “Baba” and will miss her 
tremendously. 

The Funeral Service was held 
Saturday, March 30 at 9:00 a.m. 
at Park Memorial Chapel, 9709 — 
111 Avenue, Edmonton. Interment 
followed in St. Michael’s Cemetery. 
In lieu of flowers, donations may 
be made to the Catholic Renewal 
Centre, PO Box 62017, Edmonton, 
AB T5M 4B5. 
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Yurij Luhovy filming Genocide Revealed in Kyiv. 


Reflections on documentary “Genocide Revealed” 


By Tetiana Branitska 

Prior to Ukraine’s independence, 
the subject of the famine of 1932- 
1933, now known as Holodomor, 
was not a part of public discourse. 
In 1983 Yurij Luhovy co-produced 
and edited a documentary entitled 
“Harvest of Despair” which be- 
came one of the earliest investiga- 
tions of the reasons behind the fam- 
ine. This opened the Pandora’s Box 
of the reasons for the famine to 
the public. “Genocide Revealed”, 
produced, directed and edited by 
Luhovy, is an investigation of ex- 
ceptional value that incorporates 
in-depth research and artistic de- 
sign to deliver the author’s argu- 
ment. This argument is that the 
Holodomor was not an accidental 
occurrence, but a planned oper- 
ation that served geopolitical ambi- 
tions of the Soviet state leaders. 

I believe that “Genocide Re- 
vealed” is an outstanding docu- 
mentary and all the international 
awards it has won are well-de- 
served. Unlike other pieces on 
Holodomor, “Genocide Revealed” 
provides a complex approach and 
includes document analysis, ex- 
pert opinions, and, most import- 
antly, interviews with survivors 
to present solid grounds for the 
author’s thesis. Vast selection 
of archival material intertwines 
with the voices of those who have 
either lived through or studied the 
Holodomor in one firm message 
that the famine was not ““God’s do- 
ing”. This multifactor approach is 
what makes this documentary film 


one of exceptional value. 

Yet not only it is import- 
ant to know about the terrors of 
Holodomor and the grand project 
that it was a part of, but the means 
through which it was carried is also 
important. As it is said in "Сепо- 
cide Revealed” the famine “project 
managers” relied heavily оп separ- 
ate individuals who would carry 
out the task on the spot. So I be- 
lieve that there is more to the dis- 
cussion and conclusions regarding 
Holodomor. On one hand, it was 
a huge human tragedy. It came as 
a war, unannounced and took mil- 
lions of lives. On the other hand, it 
shows the nature of the Soviet state 
and the means its leadership used 
to reach its goals. Yet, one of the 
main goals and consequences of 
the famine was the disintegration 
of the community. Ukrainian vil- 
lages have always had strong com- 
munities and only through distrust 
and marginal life conditions could 
that system be ruined. The loss of 
trust towards one’s community 
made the people rely on and give 
their loyalty to the state. This way 
good neighbors and relatives turned 
into “comrades”, faceless mass 
of plankton that glorified its pros- 
ecutors. The major consequence 
is that the people lost the feeling 
that together they can fight for and 
achieve their common goals. 

Yet, this consequence does not 
limit itself only to the Soviet times. 
Even today, distrust and differ- 
ent loyalties cause difficulties in 
Ukraine’s development. One more 


lesson Ukrainians can learn from 
the Holodomor is that “united we 
stand”. 

For further information about the 
feature documentary “Genocide 
Revealed” and the Educational Re- 
lease contact www.yluhovy.com 
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Wanted: A Ukrainian woman over 65 years for live-in housekeeper 
and companion. Likes gardening, travelling, dancing and more. Please 
send photo. I will do the same. Call 250-459-2387, or write to Joe 
Magus, Box 208, Clinton BC, МОК 1K0. 

Шукаю: Українськи жінку понад 65 років яка б мешкала зі мною, 
господарувала та й була товаришом. Що б любила садівництво, 
подорожувати, танцювати, та й ще більше. Будь ласка пішліть 
фотографію. Я також пішлю Дзвоніть Ha 250-459-2387, або пишіть 
до Joe Magus, Box 208, Clinton ВС, VOK 1K0. 


Христос Воскрес! 


Alexandra Cybulsky 


ph: 780-478-0207 fax: 780-644-0964 
email: cybal@shaw.ca 


seep — 


Proudly serving the Ukrainian community | 


Would you like to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 
When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us. 
» Wide range of burial & cremation 
services & products : 
» Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton: 9709 - 111 Avenue 


www.parkmemorial.com 


Lamont | Mayerthorpe / Smoky Lake | Vegreville | Wildwood 


In the spirit of 


friendship, 


І wish you a blessed 
and joyful Easter! 


Xpuctoc Bockpec! 


Edmonton - St. Albert 
Constituency Office 
220, 20 Perron Street 
St. Albert, AB T8N 1E2 

Ph: 780.459.0809 


Brent.Rathgeber.A1@parl.gc.ca 
www.brentrathgeber.ca 


Brent Rathgeber, Q.C. 
Member of Parliament 
Edmonton - St. Albert 
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WFUWO participates in UN Commission оп the Status of Women 


el 


(WFUWO)-—A delegation of 14 
women from the World Federation 
of Ukrainian Women’s Organiza- 
tions, led by recently elected WFU- 
WO President Orysia Sushko, 
joined thousands of international 
representatives at United Nations 
headquarters in New York City on 
March 4 to begin the 57th session 
of the Commission on the Status 
of Women (CSW). Convening an- 
nually each spring, the CSW ses- 
sions are a continuing effort by the 
international community to address 
global issues that affect women 
and children, ranging from mater- 
nal health, rural education, illegal 
labor and sex trafficking to urban 
poverty. The organizing theme 
for this year’s session was “The 
prevention and elimination of all 
forms of violence against women 
and girls.” 

WFUWO _ representatives | аї- 
tended more than two dozen events 
and panels during the two weeks of 
the CSW. Early March 4 WFUWO 
President Orysia Sushko attended 
the opening of the CSW session in 
the United Nations General Assem- 
bly, followed by a panel organized 
by the Council of Europe. At the 
NGO Forum reception for the heads 
of non-governmental organizations 
at the Kazakh Mission on March 5, 
the WFUWO president had the op- 
portunity to network with leaders 
of other international organizations 
from the more than 130 countries 
- represented at the CSW. 

On March 6, the WFUWO dele- 
gation met with Ukraine’s Ambas- 
sador to the United Nations Yuriy 
Sergeyey at the Permanent Mission 
of Ukraine. Ambassador Sergeyev 
engaged those present in a discus- 

sion of his vision of cooperation 
between WFUWO’s increasingly 
active presence at the UN, as well 
as discussions of developments in 
Ukraine in a variety of areas of 
interest and concern to WFUWO 
delegates. Also participating in 
the discussion from the Permanent 
Mission were Igor Sybiga, Vitalij 
Kasap and Yana Boiko, as well as 
members of Ukraine’s delegation to 
the CSW that included government 
representatives and representatives 
of Ukrainian non-governmental 
organizations. During her introduc- 
tion, Sushko presented the ambas- 
sador with the publication prepared 
for the WFUWO Tenth Congress 
held in 2012, which highlights the 
organization’s activities during the 
past five years, including WFU- 
WO’s work at the United Маг ons, 
as well as the most recent edit’: пої 
~ the organization’s journal Ukrain- 
ian Woman in the World. 
Every year for the past several 
years, WFUWO’s UN representa- 
tives have organized a panel that 
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Representatives from the WFUWO, the UNWLA and the ICW at a reception March 3. Seated (L-R): Roma 
Shuhan (Financial Secretary, UNWLA); Liudmyla Yakovlieva (Chair, National Council of Women/Ukraine, 
ICW); Orysia Sushko (President, WFUWO); Jaroslava Rubel (WFUWO, UNDPI Main Representative/ 
Emeritus); Marianna Zajac (President, UNWLA). Standing (L-R): Savka Todorovska (President, National 
Council of Women/Republic of Macedonia, ICW); Natalia Sonevytsky (WFUWO UNDPI Representative); 
Hanya Krill (former WFUWO UNECOSOC Representative); Lida Bilous (Member, Executive Committees of 
WFUWO апа UNWLA); Dr. Daria Dykyj (WFUWO UNECOSOC Representative); Anna Kalmatskaya ( Chair, 
Women’s Federation for World Peace-Ukraine); Nadia Shmigel (WFUWO UNECOSOC Representative); 
Iryna Kurowyckyj (former President, UNWLA, ICW UNECOSOC Main Representative); Irene Jarosewich 
(WFUWO UNDPI Main Representative); Sofika Zielyk (WFUWO UNECOSOC Representative); Dr. Marta 
Kichorowska Kebalo (WFUWO UNECOSOC Main Representative). 


coincides with the CSW theme. This 
year’s panel titled When Will the 
Violence against Women and Girls 
Stop? Global Solutions was held 
during the afternoon on March 8. 
The meeting room was packed with 
well over 100 attendees listening to 
presenter Dr. Martha Kichorowska 
Kebalo speak on the topic “Mobiliz- 
ing Outrage: Joining Forces to Com- 
bat Gender Violence in Ukraine” and 
human rights attorney and Pakistani 
broadcast journalist Rehman Azhar 
speak on the topic “Strategies to 
Convince Men in Developing Coun- 
tries to Stop Sexual Violence”. The 
panel was moderated by Dr. Janet 
Sigal, co-chair with WFUWO’s Na- 
dia Shmigel of the UN NGO Com- 
mittee on the Family, NY, one of 
several UN-affiliated sponsors of the 
event. 

Prior to the official opening of 
the 57th session, the WFUWO 
delegates attended a reception 
on March 3 hosted by the Inter- 
national Council of Women (ICW), 
organized by ICW UN representa- 
tive Iryna Kurowyckyj at the re- 
cently renovated headquarters of 
the Ukrainian National Women’s 


League of America in New York 
City. Several dozen women from 
around the globe representing the 
executive of the ICW joined the 
WFUWO delegates for the even- 
ing. Iryna Kurowyckyj and UN- 
WLA President Marianna Zajac 
greeted both the new WFUWO 
president with her first working 
visit to the United States, as well 
as a member of the official delega- 
tion from Ukraine, Liudmyla Yako- 
vlieva, Chair, National Council of 
Women of Ukraine. 

Dr. Kebalo, recently appointed 
as WFUWO Main Representative 
to UN/ECOSOC, gave a keynote 
at the beginning of the evening re- 
calling the work of the WFUWO 
UNECOSOC representatives during 
the past 20 years, extending special 
thanks to Nadia Shmigel who has 
worked for more than a dozen years 
representing the interests of Ukrain- 
ian women at the UN. Although 
Shmigel recently stepped down as 
the Main Representative, she will 
continue her work as a member of 
the WFUWO UN representation in 
the coming years. 

“This has been a most invigor- 


ating visit for me,” commented 
WFUWO President Sushko short- 
ly before her return to Toronto 
‘on March 11, “and has given me 
a much fuller understanding of 
how our international network of 
Ukrainian women’s groups Бе- 
longs among an increasingly so- 
phisticated network of women’s 
group worldwide. I am pleased to 
have been here to mark the 20th 
anniversary of our organization’s 
representation at the United Na- 
tions. And on the eve of our 65th 
anniversary, which WFUWO will 
celebrate in October, it is important 
for us to take pride and recognize 
our accomplishments іп persis- 
tently pressing forth to uphold the 
interests and dignity of Ukrainian 
women, and therefore of Ukraine, 
within this international arena.” 
Besides President Sushko, the 
WFUWO delegation to the CSW 
included UNWLA President 
Marianna Zajac, former UNWLA 
President Anna Krawchuk, Lida 
Bilous, a member of the board of 
directors of both the UNWLA and 
WFUWO, UNWLA board mem- 
bers Sophia Hewryk and Ulana 


| World Peace-Ukraine; 


Zinych, as well as WFUWO UN 
representatives Nadia Shmigel, Dr. 
Marta Kebalo, Dr. Daria Dykyj, 
Dr. Larysa Dyrszka, Sofika Zielyk, 
Irene Jarosewich, Natalia Sonevyt- 
sky, and Tamara Parubchenko. 
Members of the official delega- 
tion from Ukraine included three 
parliamentarians who were mem- 
bers of the Verkhovna Rada Com- 
mittee on Human Rights, National 
Minorities and International Rela- 
tions: Chairman Valeriy Patskan, 
Deputy Chair Iryna Lutsenko and 
consultant for inter-parliamentary 
relations, Julia Pachesiuk. Also 
included in the official delega- 
tion were Liudmyla Yakovlieva, 
Chair, National Council of Women 
of Ukraine; Anna Kalmatskaya, 
Chair, Women’s Federation for 
Ella La- 
makh, a longtime women’s rights 


| activist and former head of the 


Department of Family and Gender 
Policy of the Ministry of Family, 
Youth and Sports; Dr. Valentyna 
Bondaroyska, executive director of 


' the UN-funded NGO in Ukraine, 


Rozrada, which focuses on assist- 
ance and counseling for women 
and children victims of domes- 
tic violence, as well as Director 
of Programs Olena Hvozdetska 
and Roman Liubchenko from the 
Ukrainian Network of People Liv- 
ing with HIV/AIDS. 

Established in 1948 in Philadel- 
phia by ten women’s organizations, 
the World Federation of Ukrainian 
Women’s Organizations (WFU- 
WO) is now based in Toronto and 
unites 27 organizations from 17 
countries found on four contin- 
ents. Representing a spectrum of 
women’s organizations pursuing 
civic, religious, cultural, education- 
al, immigration and humanitarian 
goals, WFUWO reflects the activ- 
ity of local Ukrainian communities 
worldwide, as well as international 
networking through its consulta- 
tive status with UNECOSOC, 
UNICEF and accreditation with 
UNDPI. WFUWO received con- 
sultative status with UNECOSOC 
in 1993, with UNICEF in 1997 and 
accreditation with UNDPI in 1990. 
At the core of WFUWO’s mission 
is supporting the dignity and in- 
tegrity of women in Ukraine and 
Ukrainian women in émigré com- 
munities by supporting adherence 
to international standards of hu- 
man rights, raising public aware- 
ness of problems and violations, 
maintaining Ukrainian language 
and culture, cultivating awareness 
of Ukrainian history, family and 
social traditions, as well as efforts 
that support modern Ukraine’s de- 
velopment into an independent, 
stable democracy with respect for 
the rule of law. 


IMF arrives in Kyiv for loan conference 


(Ukrainian Journal)}—A team of the International Monet- 
ary Fund arrived in Ukraine on March 27 to check if the 
government has implemented reforms to qualify for a $15 
billion stand-by loan amid a worsening economic environ- 
ment. 

The government needs either the IMF lending resumed 
or a deal signed with Russia this year to lower natural gas 
prices to prevent a looming debt crisis and an economic con- 
traction. 

“If Ukraine gets the stand-by loan, President Viktor Yanuko- 
vych will be able to postpone the issue of a gas pipeline joint 
venture with Russia,” Yuriy Korolchuk, the head of the Insti- 
tute for Energy Studies, a Kyiv-based think tank, said. 

The talks on the gas pipeline joint venture are part of 
broader 3-year negotiations on lowering of Russian gas 
prices for Ukraine. 

Ukraine overpays Russia about $6 billion in natural gas 


prices every year after signing a controversial 10-year natur- 
al gas agreement in January 2009, according to Prime Min- 
ister Mykola Azarov. 

Ukraine also needs to repay this year $5.8 billion in earlier 
loans from the IMF, and the government hopes that the IMF 
can resume the lending at least to help with these payments. 

“We are interested in refinancing of those credits that have 
been received earlier, for example, from the IMF,” thor 
Prasolov, the economy and foreign trade minister, said at a 
press conference. “We have all reasons to believe that this 
assistance will be provided to Ukraine.” 

Ukraine’s economy was likely to contract in the first quar- 
ter after reporting a dismal 0.2% on-year expansion in 2012, 
analysts said. High debts and high gas prices are cited by the 
government as main issues hampering economic growth. 

The IMF team will stay in Ukraine until April 10 hold- 
ing talks with government officials and the National Bank of 


Ukraine before returning back to Washington. 

First Deputy Prime Minister Serhiy Arbuzov, who has 
been pushing for the resumption of lending from the IMF 
and repeatedly traveled to Washington for talks, said earlier 
Ukraine hopes to get $15 billion stand-by loan. 

The IMF suspended its $15.5 billion loan to Ukraine in 
early 2011 after the government had failed to hike by 30% 
natural gas prices for households. The IMF wants the gas 
prices to increase to stop losses faced by Naftogaz Ukrayiny, 
the national energy company. 

Naftogaz imports expensive Russian gas and resells it ata 
major discount to the households, leaving a major gap in its 
finances. 

Ukraine received $3.4 billion from the IMF in 2010 after 
the Washington-based lender had approved its original $15.5 
billion loan. The loan expired in 2012, prompting the parties 
to start talks on the next stand-by loan. 
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A Ukrainian gas-state? 


By Alexander J. Motyl 

Is the shale-gas deal President Viktor Yanukovych 
signed with Royal Dutch Shell on January 24th good 
news or bad news for Ukraine? 

Here, according to Radio Free Europe/Radio Lib- 
erty, are some of the details: 

“Under the agreement, the Yuzivska shale-gas field 
in eastern Ukraine would be tapped using the con- 
troversial new technology of hydraulic fracturing, or 
fracking. Ukraine is believed to have an estimated 1.2 
trillion cubic meters of shale-gas reserves, the third- 
largest such deposits in Europe. Ukrainian officials 
say Shell’s investments would likely be around $10 
billion but could go as high as $50 billion. Environ- 
mental groups say chemicals used in the fracking pro- 
cess can threaten the health of surrounding commun- 
ities, but the industry has aggressively challenged 
those claims.” 

The good or potentially good news 15: 

First, it’s now conceivable that Ukraine could, 
within the next five to ten years, meet all its natural- 
gas needs with its own reserves. There might even be 
some left over for export. Energy dependence on Rus- 
sia would end, Ukraine’s gas pipeline network would 
remain Ukraine’s, and the billions ending up in Gaz- 
prom’s coffers would stay in the country. Relations 
with Russia could improve because the major bone 
of contention between the two countries — energy — 
would have been removed. And if they don’t improve, 
they will at least have been clarified. If President 
Vladimir Putin continues to press for Ukraine’s inte- 
gration into Russia’s sphere of interest, even the most 
obtuse Regionnaire will have to see that it’s just a 
nakedly imperialist ploy. 

Second, it’s not inconceivable that foreign direct in- 
vestment, which has plummeted since Yanukovych’s 
election in 2010, might revive. If nothing else, Shell 
has committed to investing $400 million in 2013. If 
Shell does well, other firms may follow. Naturally, 
oil and gas multinationals have a higher tolerance for 
risk than run-of-the-mill businesses, and the risk of 
investing in a profoundly corrupt country will con- 
tinue to remain high. Even so, a bit more money is 
almost certain to flow in. 

Third, as Neil Buckley of the Financial Times says,, 
“What could alter the investment environment ... is 
if reduced reliance on Russian gas imports — thanks 
to the Shell deal and others — frees Ukraine to in- 
tegrate more closely with the European Union. And 
that means signing a long-awaited free trade and pol- 
itical cooperation deal. Foreign trade officials in Kyiv 
suggest quite a few foreign companies are poised to 
invest into Ukraine’s agri-business and food process- 
ing industry, for example — if only it would sign the 
trade deal, allowing them to export freely into the EU 
single market.” Obviously, reduced reliance on Rus- 
sia isn’t enough to promote Ukraine’s integration into 
Europe. Yanukovych will also have to free Yulia Ty- 
moshenko, embrace rule of law, and demonstrate his 
Opposition to corruption. 

Fourth, if the experience of states such as Pennsyl- 
vania is any guide, local populations stand to make 
some money from shale gas. Since Ukraine’s provin- 
cial population is desperately poor, Shell’s develop- 
mental activities could improve living standards and, 
in the medium to long run. enhance cultural self- 
awareness and political self-empowerment. 

But there is also a significant down side to the gas 
deal: 

First, even if one disregards concerns over the en- 
vironmental impact of fracking, even if done prop- 
erly, the fact of the matter is that properly done frack- 
ing can take place only if the authorities, the scientific 
community, and the local populations insist on it and 
the gas company understands that it will pay a hefty 
price for negligence. Unfortunately, neither the cen- 
tral nor the regional authorities in Ukraine will care 


much about whether fracking is pursued properly or 
not; Ukraine’s scientific community has no clout; and 
local populations are powerless. Will Shell, a Euro- 
pean company par excellence, remain committed to 
the European Union’s vaunted “European values” or 
will it treat Ukraine as a colonial appendage of the 
Dutch empire? Will the EU insist that Shell be a good 
citizen or will it hide behind the Schengen Line? These 
are important questions. 

Second, given the deeply corrupt nature of the en- 
tire Ukrainian state, it’s not at all clear that any of the 
benefits of gas development will trickle down to the 
population. Does anyone seriously think that local 
corruptioneers will permit villagers and townsfolk to 
make any money? Ditto for the Yanukovych regime 
in general and the Yanukovych Family in particular. 
It’s said that the oligarchs have stolen all there is to 
steal in Ukraine: not anymore. With potentially huge 
shale-gas profits, the opportunities for theft will only 
increase. Does anyone doubt that the president’s pals 
won’t divvy up the loot? Naturally, the money they 
steal won’t be invested in infrastructure or moderniza- 
tion of obsolete plants or education or housing. It'll go 
to building more villas and buying more Mercedes and 
acquiring more property in Western Europe. 

-Third and most important perhaps, ample gas means 
“easy money” for the regime and corrupt, authoritar- 
ian regimes with easy money almost always become 
more corrupt and more authoritarian. When non- 
corrupt democracies come upon easy money, many 
benefit: consider Norway, Canada, Great Britain, and 
the United States. As the journalist Tina Rosenberg 
writes, “Every nation wants to strike oil, and after it 
happens, nearly every nation is worse off for it. It may 
seem paradoxical, but finding a hole in the ground that 
spouts money can be one of the worst things that can 
happen to a country.” 

Gas isn’t oil, but the consequences of the resulting 
“resource curse” are similar. According to Rosenberg: 

Oil is the world’s most capital-intensive industry, so 
it creates few jobs. Worse, it obliterates jobs all across 
the economy. The export of oil inflates the exchange 
rate, so whatever else a country manufactures is less 
competitive abroad. Oil concentrates a nation’s econ- 
omy around the state. Instead of putting resources into 
making things and selling them, ambitious people 
spend their time currying favor or simply bribing the 
politicians and government officials who control oil 
money. That concentration of wealth, along with the 
opacity with which oil can be managed, creates cor- 
tuption. ... The list of the world’s worst-governed 
countries today features many that are dependent on 
the production of oil: Nigeria, Angola, Chad, Vene- 
zuela, Libya, Equatorial Guinea. 

And consider Ukraine’s post-Soviet neighbors: Rus- 
sia, Kazakhstan, Azerbaijan, and Turkmenistan. They 
all have huge oil and/or gas deposits and they are all 
consolidated dictatorships with extremely high levels 
of corruption. 

By this logic, the profoundly corrupt and increasing- 
ly authoritarian Yanukovych regime will use the easy 
money from shale gas to become even more profoundly 
corrupt and authoritarian, coming to rely even more on 
the forces of coercion to stay in power. Ukraine’s already 
uncompetitive economy will become even less competi- 
tive, and its population poorer. With growing popular 
anger at an illegitimate and repressive regime, the poten- 
tial for a huge popular explosion will rise. As Rosenberg 
pithily puts it: “Petro-dependence also leads to conflict.” 

The moral for Ukraine’s democratic opposition 
should be clear. If they let Yanukovych win the 2015 
presidential elections, he will be the beneficiary of 
easy money and Ukraine’s chances of experiencing a 
bloody breakdown will greatly increase. Or, to put it 
another way, whether or not Ukraine becomes Nigeria 
is now up to the EU and Shell on the one hand and 
Uksaine’s democratic opposition on the other. 


Kyiv, Moscow ready to agree on BSF 


(Interfax-Ukraine)}—Ukraine and Russia may soon 
sign agreements to regulate the movement of Russian 
Black Sea Fleet units outside of their bases and crossing 
of the Ukrainian border, Ukrainian Ambassador to 
Moscow Volodymyr Yelchenko said in an exclusive 
interview with Interfax-Ukraine, March 27. 

“Draft agreements, which may be ready soon with 
a high degree of probability, include an accord that 
regulates movement of Black Sea Fleet units outside 
of places of their deployment and an agreement 
linked with the crossing of the Ukrainian state border 
by Russian fleet units,” he said. 


“This is a rather difficult question,” Yelchenko said 
about customs duties on commodities imported for 
the Russian fleet needs. “I would like to note that 
basic agreements on the Russian Black Sea Fleet and 
laws of our country do not envisage customs and tax 
benefits for Russian cargo imported to Ukraine. The 
sides keep searching for a compromise for the sake of 
the soonest settlement of the problem,” the Ukrainian 
diplomat stressed. 

He added that issues related to the presence of 
the Russian fleet in Ukraine were being constantly 
discussed in the existing bilateral negotiating formats. 
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Scene from ‘Strike’ 


Ukrainians at centre of “Strike!” musical 


(UkrNews)—When Winnipeg’s 
Danny Schur studied history in 
high school in the early 1980’s, the 
1919 Winnipeg General Strike was 
recalled as an important event in 
Canadian social history. But there 
was no mention of the Ukrainian 
community’s role in the events of 
the era. 
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Happy Easter! 
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Potato, Bacon & 
Cheese 


Potato & Cheddar 
Cheese 


Potato & Three 
Cheese 


Romano 


Potato, 


Fast forward to 2003, and Schur, 
by then an accomplished compos- 
ег/ргодисег with major label cred- 
its, was seeking a subject for his 
third stage musical. “I opened up 
the history book to the 1919 Gen- 
eral Strike, and the photo credits 
listed a Mike Sokolowski as one of 
the central characters in the strike. 
And a light went on for me.” That 
flash of inspiration saw Schur to 
tell the story of the post-WW1 era 
through the eyes of the Ukrainian 
Canadian, Mike Sokolowski. 

“Knowing what I knew of the 
times, I felt there was an unknown 
story waiting to be discovered. I was 
aware of the systemic discrimina- 
tion directed towards Ukrainians. 
I was developing an awareness of 
the First World War Internment of 
Ukrainians and Eastern Europeans. 
And I was aware that the urban 
population of Winnipeg included 
many Ukrainians. Certainly the in- 
volvement of the community was 
more than a footnote.” Little did he 
know what a Ukrainian-Canadian 
historical treasure trove the story 
was. 

Upon further research, Schur dis- 
covered that Sokolowski’s involve- 
ment in the 1919 General Strike 
was the tip of the iceberg. The 
community was deeply divided in 


Quick, Convenient 
Meal Solutions 


Whole Wheat Perogy Reuben 
CHEEMO Whole Wheat Perogies 


Corned Beef (shaved or thin sliced) 


5 
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Pan fry frozen CHEEMO Whole Wheat Perogies for 4 

- 5 minutes per side, and arrange on plate. Distribute 
sauerkraut evenly over perogies. Arrange corned beef 
evenly over the perogies and sauerkraut. Place cheese 
slices on the corned beef. Cooking options: Place in 
microwave for 40 seconds to melt the cheese or bake 
in oven at 175°C (350°F) for 10 minutes. Serve with 
Dijon mustard and pickles. 


For more recipes visit www.cheemo.com 


Potato, Sour Cream & 
Chives 


Spinach & Feta 
Cheese 


its support of the strike. While the 
left saw the strike as an import- 
ant social justice issue, the right 
sought to prevent the commun- 
ity being branded disloyal. Even 
Ukrainian Catholic Bishop Budka 
waded into the debate, only to find 
himself charged with treason. The 
anti-immigrant hysteria was at a 
fever-pitch during the Great War 
and only grew more pronounced 
during the strike. “This was not 
the era of Folklorama,” says Schur 
— referencing Winnipeg’s long- 
standing multicultural festival. 
“The xenophobia of the Great War 
years increased, and culminated 
with the massive boiling over that 
became “Bloody Saturday’ in Win- 
nipeg.” Armed with so dramatic an 
event, with a direct link to his own 
Ukrainian heritage, Schur’s music- 
al “Strike!” was born. 

Written over the course of six 
weeks in 2003, the musical pre- 
miered with an outdoor spectacle 
version in 2004, on the 85th anni- 
versary of the strike — in the very 
location of the events on which the 
musical is based. Since then, the 
musical has played across Can- 
ada, including a CBC National 
Radio special and regional theatre 
productions. The Alberta premiere 
occurs in Edmonton at the Timms 
Centre for the Arts on April 24th. 

The musical is performed as a 
recurring production in its home 
town — the “Anne of Green Gables 
of Winnipeg” - and it was in 2010 
that Alberta Federation of Labour 
president Gil McGowan was so im- 
pressed with the show, he inquired 
about the possibility of bringing 
the musical to Edmonton in con- 
junction with the AFL’s 100th an- 
niversary. Schur partnered with 
longstanding Edmonton theatre 
company Workshop West, and with 
title sponsor support from the AFL 
and generous support from the 
Ukrainian community, was able to 
produce the Edmonton premiere. 

The Edmonton production fea- 
tures an eighteen-person all-Ed- 
monton cast featuring Frederick 
Zbryski as Mike Sokolowski. “I 
was incredibly honoured to audi- 
tion Edmonton’s musical theatre 
community and got to read a scene 
with Fred. Let’s just say that he 
nailed the Archie-Bunker-ish hu- 
mour of the Sokolowski role. І am 
thrilled about the quality of the Ed- 
monton cast.” 

For further information or tickets, 
visit <www.strikemusical.com> or 
<www,worksopwest.org> or call 
780-477-5955. 
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Ukraine stealsa 


(UEFA)—Mykhaylo Fomenko 
marked his first competitive 
game in charge of Ukraine with 
an impressive 3-1 victory against 
Poland in Warsaw. 

Two goals inside the opening 
minutes from Andriy 
Yarmolenko and Oleh Gusev 
put the visitors in control before 
Borussia Dortmund full-back 
Lukasz Piszcezek trimmed the 
deficit. Roman Zozulya scored the 
game’s fourth and final goal on 
the stroke of half-time to enable 
Ukraine to leapfrog their UEFA 
EURO 2012 co-hosts into third in 
Group H. 

The contest was just two minutes 
old when Yarmolenko displayed 
nimble footwork before powering 
a shot beyond the reach of Artur 
Boruc. The Southampton FC 
goalkeeper barely had time to catch 
his breath before being beaten 
again, this time by Gusev from 
long range. 

Captain Jakub Blaszczykowski, 
winning his 60th Poland cap, 
spearheaded the home response, 


Ukraine's players Roman Zozulya, center, and Andriy Yarmolenko, right, 


celebrate after scoring a goal against Poland, as Poland's goalkeeper 


Artur Boruc walks towards the ball. 


caressing the ball into the path of 
Piszezek, who slotted in. Optimism 
turned to disappointment, however, 
when Ukraine midfielder Zozulya 
finished off a sweeping team move. 

There was no back for Poland after 
the break, leaving coach Waldemar 


Fornalik to bemoan his side’s 
inability to stifle Yarmolenko. “We 
knew how dangerous Yarmolenko 
would be, but our defenders were 
too slow to close him down,” said 
the 49-year-old. “We played OK but 
the fourth goal was the final blow.” 


Klitschko contemplates bowing out of the ring 


By Gordon Marino, 
The Daily Beast 

Though few realize it, one of 
the most dominant heavyweight 
champions in boxing history is 
on the cusp of retirement. When 
Vitali Klitschko (45-2, 41 knock- 
outs) made his professional boxing 
debut in 1996, the six-foot-seven 
son of a Soviet Air Force colonel 
was one of a new generation of 
super-size heavyweights. Now 17 
years and 46 bouts later, the WBC 
heavyweight king is near the end of 
his reign. As Klitschko recently put 
it, “Sports have always been in my 
heart, but it is impossible to con- 
tinue boxing into old age. Now I’m 
41 years old and my professional 
boxing career is coming to an end.” 

Klitschko breaks every rule in 
the book of boxing technique. 
Shuffling around the ring he has 
the footwork of a tyrannosaurus. 
He holds his left arm at his side 
and paws with it to set up whacks 
from the big stick of his right. But 
Klitschko is no Primo Carnera— 
the first giant heavyweight cham- 
pion and an ersatz fighter who was 
set up by the mob. 

Far from it, the fighter known 
as “Dr. Ironfist” (for the Ph.D. he 
holds in sports science) boasts the 
highest knockout percentage in 
history, turning the black lights 
out on more than 87 percent of 
his opponents. In all his years in 
the ring, Klitschko has never been 
knocked off his sizable feet and 
he has barely lost a round since 
his 2003 defeat in an epic battle 
with Lennox Lewis. Although he 
enjoys Michael Jordan-like fame 
in much of Europe and routinely 
fills arenas when he tussles in Ger- 
many, Klitschko has never caught 
on as a pay-per-view attraction in 
the United States. 

When it comes to heavyweights, 
Americans have a boxing aesthetic 
that differs from Europe, an aes- 
thetic that values not only knock- 
out power but also demands a will- 
ingness to take unnecessary risks. 
Much to the distaste of American 
boxing fans, Klitschko’s attacks 
have always been surgical. Like a 
picador, he takes his time to sap the 
strength of his foes before clubbing 
them unconscious. 

One of the most daunting chal- 
lenges for elite professional box- 


ers is developing a passion for 
something outside the ring. I once 
pressed future Hall of Famer Mi- 
guel Cotto as to what got him 
excited beyond the exchange of 
punches. Nonplussed, he thought 
for a moment, smiled, and meekly 
confessed, “Nothing I guess—just 
boxing and my family.” Vitali 
Klitschko is a striking exception to 
that rule. An important participant 
in the 2004 Orange Revolution and 
now a prominent member of the 
Ukrainian Parliament, Klitschko 
becomes more animated talking 
about oil prices or corruption than 
he does about the sweet science. 

A disciplined and driven individ- 
ual with a laser focus and heavy- 
weight ability to compartmentalize, 
Klitschko recently reflected back 
on the time when he first entered 
the political fray. “There’s a say- 
ing,” he said, “if you don’t engage 
in politics, then politics will engage 
you. Maybe it sounds arrogant, but 
I decided that my country needs a 
change. Ukrainians deserve a bet- 
ter life ... | saw how people live in 
Europe and the U.S. and came to 
politics to introduce standards of 
living, values, rights, and freedoms 
of the European community in my 
country.” 

“Tn the ring they call me Dr. Iron- 
fist. Perhaps some expected me to 
begin my parliamentary career by 
bashing heads, literally.” 

Klitschko is the standard bearer 
for UDAR (Ukrainian Democratic 
Alliance for Reform) which in 
English appropriately translates as 
“punch.” In the October elections, 
UDAR won more than 13 percent 
of the seats in Parliament. When 
asked how boxing prepared him 
for the political arena, Klitschko 
is clear: “Success in any sport re- 
quires concentration, training, de- 
termination and talent. Sports gave 
me the will to win, the ability to 
make quick decisions, to realize 
their full potential. These qualities 
are very important in politics.” 

Klitschko added, “In the ring they 
call me Dr. Ironfist. Perhaps some 
expected me to begin my parlia- 
mentary career by bashing heads, 
literally. However, I said early on 
that my style in politics will be fo- 
cused on the battle for ideas that 
lead to changes in Ukraine.” 

Though the champion has so far 


remained quiet about his political 
future, there is serious specula- 
tion that he might run for mayor of 
Kyiv or even for president in 2015. 
A high-ranking Ukrainian official 
assessed, “Vitali is very charis- 
matic and a healthy political figure. 
I think he has very good prospects. 
The only obstacle might be the 
complexity of the Ukrainian polit- 
ical scene and the fact that his foes 
will have much more experience in 
the messy infighting of Ukrainian 
politics.” 

Some athletes who become polit- 
icians soon find out that they savor 
the idea of being an elected official 
more than they enjoy the often tedi- 
ous work of day-to-day politics. 
As a pugilist, Klitschko never cut 
comers in training and as a polit- 
ician he has not shied away from 
the boring details of policy making. 
Nevertheless, many boxers find it 
hard to walk away from the high 
wire act of high stakes professional 
boxing. But Klitschko does not an- 
ticipate any withdrawal problems 
from combat sports. Pressed as to 
whether he would miss the adrena- 
line rush of the arena, he pointed 
to a recent brawl between officials, 
and quipped, “As you can see from 
some of the photos of the Ukrain- 
ian Parliament’s first session in De- 
cember, there’s a lot of adrenaline 
in the Parliament session hall.” 


Yarmolenko 
inspires 
Ukraine 

against 
Moldova 


(UEFA)—Goals from Andriy 
Yarmolenko and Yevhen Khacher- 
idi helped Ukraine grind out a FIFA 
World Cup qualifying Group H win 
against Moldova in Odesa. 

Having revived their hopes with 
victory in Poland on Friday, Mikh- 
ail Fomenko’s side were keen to 
close further in on Montenegro and 
England. But it was not until past 
the hour that Yarmolenko broke the 
deadlock and Khacheridi soon added 
a second before Moldova substitute 
Alexandru Suvorov pulled one back. 

While Ukraine surged forward 
from the start, Moldova stood 
firm and the home team, without 
suspended Denys Garmash and 
Ruslan Rotan, struggled to create 
openings. On 12 minutes Yarmo- 
lenko sent Yevhen Seleznyov clear 
but goalkeeper Stanislav Namasco 
blocked his shot. Yarmolenko then 
missed and later was unable to con- 
nect with Vyacheslav Shevchuk’s 
low centre in front of goal. 

However, Yarmolenko’s industry 
was rewarded in the 61st minute 
when he calmly slotted in after 
Roman Zozulya flicked on Roman 
Bezus’s cross. Nine minutes later 
goalscorer turned provider as his 
corner was headed in by Khacher- 
idi. 

Ukraine were looking solid, but 
Moldova gave themselves hope 
through Suvorov with ten minutes 
left. Nonetheless, Ukraine - in 
fourth place — held on despite Taras 
Stepanenko receiving a straight red 
card in added time and they can 
prepare for their crucial 7 June trip 
to Montenegro in good heart. Mol- 
dova remain fifth. 
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Andriy Yarmolenko shows his delight at scoring the opener for Ukra 
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Ukraine clobbers England 


(TheFA.com)—England’s historic bow in 
the Euro Futsal (Indoor Soccer) 2014 Main 
Qualifying Round ended in defeat against 
top ten ranked Ukraine on March 27. 

_The Three Lions understandably started a 
little nervously in the impressive Ice Arena 
against their more experienced opponents 
and found themselves to be 2-0 down after 
twelve minutes. 

A further goal was.added by the Ukrainians 
in between some promising opportunities for 
England to leave the scoreline 3-0 at half time. 

The break served England well and they 


came out with a renewed vigour and belief, 
having several key openings to score their 
first goal in the Main Round but the Ukrain- 
ians were resolute in their defence. 

The half continued to ebb and flow with 
Ukraine pressing for further goals, but Eng- 
land were growing in confidence and this 
showed in their play. 

But a tactical change from Ukraine saw 
them use the fly goalkeeper which resulted 
in three quick-fire goals in the last minute of 
the game to leave the scoreline looking like 
a one sided affair. 


Ukraine beaten as Immobile lifts Italy 


(UEFA)--After beating Russia 2-0 on 
March 23, Devis Mangia’s Italy defeated 
Ukraine with a second-half goal from Ciro 
Immobile March 25 in their last friendly 
before the UEFA European Under-21 
Championship in Israel. 

Genoa CFC striker Immobile and SSC 
Napoli’s Lorenzo Insigne again proved how 
well they link up in attack after playing 
together at Pescara Calcio last season — 
when instrumental in that club’s Serie A 
promotion. They were responsible for most 
of the Azzurrini’s chances in the first half in 
Bassano del Grappa, and it was Immobile 
who got the 59th-minute winner after 
dribbling past a defender and finding the far 
post with a precise shot from the left. 


Insigne also had the first opportunity of 
the night after only three minutes when he 
got past Dmytro Ryzhuk and just missed the 
target with his right foot. Two minutes later 
Italy midfielder Luca Marrone failed to get 
his angles right from good position, allowing 
Artur Denchuk to make a comfortable save. 

While Insigne and Immobile carried the 
main threat to Ukraine, Riccardo Saponara 
was denied by Denchuk midway through 
the opening period and substitute Samuele 
Longo wasted his chance to end the stalemate 
soon after the interval. In the event it was 
Immobile who found the breakthrough. 
Mangia made nine substitutions during the 
second half, as the Azzurrini continued to 
attack but failed to add to their advantage. 


Uzelkov loses light heavyweight title 


By Mark Rachkevych, Kyiv Post 

France’s light heavyweight Doudou 
Ngumbu (31-4, 11 KOs) upset Ukraine’s 
Vyacheslav Uzelkov (28-3, 17 KOs) for 
the WBO Inter-Continental 1751 title by 
unanimous decision on March 16 in the 
7,000-capacity Palace of Sports in Kyiv. 

Judges scored the fight 116-113, 115-113 
and 115-113 in favor of Ngumbu, 33, who is 


originally from Congo. 

Cuts appeared on both fighters towards the 
end of the 12-round fight, but it was Ngumbu 
who was the wiser boxer by unleashing well- 
placed counter punches during the 33-year- 
old aggressive rushes. 

A native of Vinnytsia Oblast, Uzelkoy was 
the reigning WBO titleholder coming into 
the fight. 
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